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ANTVERPIiE, 

Venalia  apud  Audorem, 

Proftant  apud  Hieronymum 

YerdufTen. 

M.    DC.    IIX. 


ADMODVM    ILL''.  DOMINO, 

D    GVILIELMO    BAVARO 

DO  MIMO     DE     HOLINCHOVEM, 

E  Q^V  ITI    A  V  R  A  T  O. 

[Vo  tempore  huic  vrbi  ce  habere ,  mihi  tccum  intérdum 
ci^c  contigit,  vidi  planeque  perfpexi,  inter  litterarum  & 
•^elegantie  ftudia ,  noftra  hac  arte  pingendi  non  minimum 
ice  obleclari.Itaquepoft  difcciTum  tuum,nEpè  mecum  de- 
liberaui,quodpotifTìmum  artis  fimul  &  animi  fpecimen 
tibi  pr^bcremac  dicarem.  Tandem  venie  inmentem  Amorumali- 
quot  Emblemata  inter  fcedas  meas  elle,  quas  iam  olim  in  iuuentute 
conceperam  atque  delineauerarn:&  quamquam  haec  retati  nuncme^e 
parum  c5gruerent,tuç  tamen,id  eft,  bonze  &  fiorenti  fatis  conucnire, 
eique recreand^  elle  pofTe.  Quibus  adduótus  in^es  incidi ,  prxloquc 
committi  curaui,  &c  ecce  ,  quo  defl:inaueram,nunc  mitto^tibiquc 
oîfcro  cum  voto,lubens  vt  volcnfque  accipias ,  meque  tibi  deuotum 
Amore,quoroles,porroprofequarc.Itate  Admodììmlll'"  Domine, 
voti  compotcm  Deus  faciat  atque  feruet^  Antuerpia:. 


InEmbîematâ  AiriatorîâOtKonisVïçnf 
Hugonis  Grotii  epigramma. 

Queîlus  yfmor  nondwnfm  re  fronder  e  tr'mmphis 

^r<cmiaj  me  famce  quod  fatis  acîa  fequi  ^ 
Mille  per  artificum  Jpatiatns  millia ,  le^k 

Ottonis  doSlds  tes  animare  maints . 
Ipfe  régit  ferrum  ,  '\>ultus  ipfe  imprimtt  ^ri , 

Etgaudet  dw'is  durior  ipfe  puer. 
\/ft  Utiis  monhmnta  "Dei  ViSîricia  mundits 

jfccipit  ^(isr  pkudit  cladibus  ecce  fuis. 
IBcce  Cupidijieds  otnnis  iam  dextra  tabella^ , 

Et  'Paphios  Infus  iam  Jinut  omnh  hahet. 
^r^eda  pueîlarwn  tuuenes  ^  iuucnunque  puelUj 

Cernite  quid  Valeatu  tela  potcntls  beri, 
\4t  Vos  ite  procul  ,  tuto  quibm  ifta  videre 

S^es  erat ,  <ijr  piSîm  Udere  nouit  A^nor, 


la 


In  Amores  ab  Othone  V^enio 
delineatos, 

Cumf  nmiimf  atrio  l'ìftefi  e  gur^ite  Cypris 

Tolkre  feffk  caput  rore  fluentts  aqti£, 
Chtalis  erat ,  talem  venienti  reddidit  <euo. 

Et  fé  e  uni  iuftt  'viuereCea  manm. 
Faulatim  niuejt  ccdebant  corforc  guttx, 

Iiirarcs  tremulum  (urgere  fimper  optts. 
L£ua  videbatur  lymphis  illudere  palma, 

Stringehat  tenues  altera  palma  finta. 
Dociior  Ottonis  tot  dextera  pinxit  Amoref, 

£luot  gemitits  (jr  quot  gaudia  ntttrit  Amor, 
i^rmati  pharetris  occurrunt  vndique  Diui, 

K_Attollunt  rigidas ,  fid  fine  luce ,  faces. 
I.t  quamui^  maneant ,  geminas  librantur  in  alus. 

Et  nilcàm  noceant,Jpiculaj£ua  lerunt. 
Si  fas  est ,  Venus  ipfa  tuo  concedi t  honori, 

lam  toties  nati  cupide  Ufa  fui.  \ 

Si  fu  est  ,fimiles  ,  Vxni ,  fperamns  Amores  3 

Sxtiiks  Armai  OS  1  ^  magu  tnnoctios, 

panici  Heiniìus. 


ìli  Cupîdines  OtKonis  Vaenl . 

yiderat  in  x'ulgum  tot  fé  f  redire  figuri! 

Nid(i6  Amor ,  varii>s  qitot  firutt  tpfe  dolos  ; 
Plumbea  folltcito  quot  fpicuU  mijcet  amaro , 

Aurea  quot  dulti  tingit  inuncia  fauo  . 
Vider  a  t ,  ^  late  artifìcem  l'ejligat ,  at  Hit 

Ohuia  quarcnti  fit  Bea  forte  Venus  . 
Suhfiitit  y  c^  curas  matcrnam  ejfatur  ad  aurem 

Rifit  ,(^an  tant  tu  te  latet  aucïor?  ait . 
lot  Vénères  memmijfe  tuas  ypropriamj^  Parcnicm 

Si  potes  ,  ^  Vdnl  tu  memintjfe  potes. 
Cluod  fibi  Fraxiteles  de  me  licm(fe  putauit , 

Corports  hoc  nudi  cum  fimilauit  ehur  ■■, 
Boc  quoque  permifit  de  te  fihi  V^nius  auda.x  „ 

PiBori  rjr  Vati  quod  lubrt ,  omne  licet . 
i^dfpicc  quicqutdhumw,  quicqujd  créât  vnda,  velaéri 

Cyîdjptee  quot  faciès  difcolor  orbis  hahct  \ 
%^rs  quoque  tot  fpecies  effingit  c^  amula  formas  , 

S éepms  0- matrts  filia  vincit  opus  » 
x^ffabra  quos  tauros  non  lufit  'vacca  Myronls  , 

^^»/ts  notf  vitis  auçs  ,  carbafa  pt6îa  vires  f 


^oi  Ikujfprtjctf ,  cuy  mnfrxfemihus  annli  t 

Non  folet  artifici  longa.  noe  ere  die  s  . 
Crefcit ,  dr  ingenium  vires  acquirit  dh  £Uû  » 

Tu  quoque  te  puero  nequior  jpfe  cluis . 
K^ptii  die  S  frtiâfts  mat  tur at  in  arbore  ,  meffei 

Serior  AtitumrMs  ^  bona  mttfia  vehit , 
Candidm  c^fimplex  imberbi  fttb  îoue  Mundm 

^ui  fuit  ,  ah  quantum  mine  vafer  ille  Japit  ! 
Cantcie  -viridi  fnccreuit  é"  -^^te  magifirà  , 

Creuerimt  arcus  ^  tua.  tela  puer . 
CMille  iûca  ,^  fraudum  ereuertini  mille  figura  ^ 

Et  mirum ,  has  V^nl  mire  opero  fa  mantts 
Tingete  fipotuit  -viuoque  animajje  colore  ! 

^uj)  fine  )  tu  c£cum  ntl  nifi  fu  nia  eroi  . 
Nulla  Deum  Dei  tas  ,fi  non  notcfcat  ab  vfit , 

Nullum  Numen  ade  fi  ,fi  modo  cuit  (M  ahefi. 
Hoc  tibi  cum  nofri  de  de  rit  follertia  Veni, 

An  potes  autieri  non  bonw  effè  bono  ! 
H/ic  Venus  .  Erubuit  pi£io  tcmr  ore  Cupido  > 

Ter  que  agili  penna  ,  ter  pede  planxit  /jumunt  > 
tiMaternumque  priiìs  male  quem  culpabat  ApelLm 

(JMox  amdt ,  é'  gcmiw  fratris  ad-infiar  habet. 

Mix.  Vrienfiu*a 


Ad  Librum. 

ì)ifcoIor  ejl  muìidi facies ,  d'merfaquì  rerum 

lS(atura  :  ipfe  vices  qmttnor  annus  habet . 
^runwn  Ver  fecjtiitur.  Ver  exciptt  <zjlm ,  <(sr  Àjlum 

jiutmnnus ,  ^«f w  mox  frigida  truiit  hiems . 
T^lps  etìamjliidio  nonfemper  Viumim  Vno  j 

Ojficia  ittati  flint fm  cuique  data.  ^ 

Quod  puerum  ^  <juod  Vejìicipes  non  dedecet  amios, 

Dedeceatque  Virum  dedeceat^fenem. 
tJnncmoneo  feruare  viodum  ,mc  quolibet  ire, 

Vel  temere  quouis  te  injìnuare ,  liber . 
^ullatum  Vitare  gregem  y  vitare  fenìlem 

^racipio  frontem  ((sr  trijìe  fupercUtwni 
]^ec  grauium  curas  interpellare  Virorum  : 

jÌujlera  ^ah  minime  tu  facis  adjludia. 
jid  iuuenes  age ,  carpe  Viam  lepidajque  puellas  : 

Hos  decet  ingenium  nojfe , Cupido  ^tuum: 
Hos  artes  ajlufque  tuos ,  quibus  omnia  late 

Stò^cis  f<is' cunSìis gentthus  imperitas. 

Ph.Rubenius. 


G  Enem  U  gemfo/  vnfuojtmle, 
^'Arme,  e  digioIirefarU  UcamUieH» 
Jlpalïorel  decampi  ^  e  del  ouile, 
£  de  mari,  c  de  ventiti  bum  nocchiero.' 
V  «  T'emta  nom  Venere  gentile 
Corn  partì  d'Amor,  fé i  padre  vere, 
f  ^^f^ottando  i  gioueniit  errori 
lAmmoHanco  alleggidr  malori. 
Come  no  femprevdtal'homii  squille 

Che  vnten^o  tenne  anchor  l'orecchie  [orde, 
^e  cmfefpada  ilgcnerofo  Achille 
^ra  l  armi  greche  fil  di  fangue  ingorde. 
Olia  per  sfogar  d^Amor  l'alte  hmlk 
I>eU  cetra  tocco  le  molti  corde: 
<^oJi  tutrk  li  grauituoi  lauori 
^er  refptrar  rimembri  i  primi  ardori. 

Petro  Benedetti, 


Prohqvanta  potentia  regni  est  Venvs  alma  tv I. 


^lrLcrr  repiM    tcnet  picr^  viviiifis, 
Svinila    niiiis   fntttt    m    vins 
dryidiis    viiJis    tjrcx   Nciri/him, 
Flammiistìiip   iinj^iiit    cleihirc  m  ari. 
Ijnes    sentit    j)nuis    alijerum . 


^Vtrui     qiiiitnmt     cu  Ila     Lwies , 
Cimi    iiioiiit  ii/itiT,  ftim  Jtltin   qemit 
Altinninr    f,rito.   niiuìt    in/tmi 
f->rlliiiJ    yovti ,    hinrqtie    hoiies . 
ì^eiiJimt     iVinies     natura,    fihi . 


CupicJìne  alla  giouentu. 

jfihor  ibe  del  mio  fòco  V»  cor  fi  accende, 
l'alma  voce  di  'Dio  Viene  ad  effetto 
che  di  crtfcer  al  mondo  impone  e  apprende 
Voce  d'alto  poter,  d'ardente  affetto 
Tutto  ciò  che  nel  mondo  fi  comprende 
d^Obedir  à  mia  legge  Wt»  co/lretto 
,4dun(iue  non  è  biifmo  ,aduntjuc  lice 
Mentir  del  dolce  Amor  la  fiamma  altrìce, 

Stguir  l'orme  d'Amor  non  e  difnere. 
Commandato  ci  Vicn  dalfommo  Iddio, 
3)omo  ogn'  altro [loter  I'  Dio  d'Amore, 
E  de/lo  in  Voi  di  generar  de  fio. 
Sanno  i  quatro  elementi  il  mìo  Valore  } 
'^iceuon  le  mie  leggi,  e  il  mio  bel  fio  ^ 
Seguono  Amor''  i  brutti  in  dolci  paci, 
E  gì'  ammali  di  raggion  capaci , 

Senton  gì'  augei  del  aria  ,  e  i  pefci  in  mare 
Quel  dolce  mal'  che  Amor  disenfiar  fuole. 
La  falamandra  in  foco  monjìra  amare^ 
Quafi buoni'  e  ^onna  e^n  della  Luna  è  ilSokf 
jl'  Vicenda  fi  Vanno  4  rincontrare , 
S  per  li  corft  lor  generar  puole 
Ogni  cofa  creata  in  <jue/lo  bnmenfo, 
Htrbs  i  piante  ^metalli  femaf enfio. 


Cuj/ìdon  à  h  leunejjfe. 

QVand  i'cnflame  les  corps  &  les  Cœurs  de  mon  feu, 

c'Eft  lors  que  s'accompiit  la  parole  de  Dieu, 
Qui  maiide  au  monde  croiftre  &  accroiftrefa  race: 
Paroile  qui  l'effeddefapuiirance  trace 
En  touc  ceft  vniuers.Touc  ce  qu'icy  ellné, 
'1  ant  qu'il  hume  ceft  airjfe  trouue  condemnc 
d'Obej  r  àma  loyjdoncques  ce  n'eft  pas  blafme 
Defouft'rir  les  eiïorts  deramoureufe  flame: 
Ce  n'eft  pas  def  honneur  fuiure  d'Amour  le  trainj 
Ce  vous  eft  commande  par  decretfouuerain. 
Mon  pouuoir  indofnpté  tous  animaux  mâiftrife> 
Et  es  reins  le  defir  d'engendrer  il  artilè. 
Tout  ce  que  nous  voyons  dans  ces  quatre  éléments 
Reçoit  du  bon  du  cœur  mes  beaux  cômandements- 
En  terre  ies  brutaux  font  tous  de  cefte  bande, 
Tout  audî  bien  que  ceux  que  la  raifon  commande. 
Les  oyfeauxdedansl'airjles  poiflbns  en  la  mer, 
S  çauen  t  tous  ce  que  c'eft  de  cedoux  mal  d'aimer. 
La  falamandre  auffi  fent  ce  feu  dans  fa  fiame. 
Le  SoIei!,8claLuneauciel  d'homme  Sede  femme 
Portent  les  vrais  pourtraits,  ils  fe  vontentrcueoir 
E  t  par  leur  iointe  icy  fe  vient  à  conceuoir, 
tt  naiftre  toute  choIe,&  en  prend  nourriture 
Arbresjherbesjmetauxjvoire  la  pierre  dure, 

(:)  j  Sent» 


SenU  il  foto  â'âmor  lapietn  data 
Penche  pu  f enti  Ipitto  e  fc»za  >it4f 
VFna  palma  pet  l'altra  con  gran  cura 
s'Iacurua  al  fiume, e  al'uniort  Vinuita, 
Sen  xa  ragion  l'humana alma  Matura 
T^nfu  cre4ta,e  in  donna,  e'n  hnom  parlìfdf 
Ma  perche  Vnendo  infieme  i  cor  pi, e  l'alme 
^effe  rìUoro  à  le  mondane/alme, 

Wejfwia  co/a  è  Hata  fatta  à  cafo 

Òa  la  madre  Halura  in  queUo  mondo. 
Tutte  tjuantc  contien  l'orice  foicafo^ 
Fu  al  compajfo  mifurato  à  tondo, 

•    Il  tutto  i  con  lìcW  ordine  rimafo  ^ 
Il  tutto  é  buono  &-  Vtile,  e  fecondo, 
Ttt  dimjue,o  mortai  folle  che  dijprezjnl 
Ltdonna.e  sdegni  gl'amorojì Vezzi; 

eh'  altro  Jt  tUycb'un  huom  di  te  nemico? 
Huompriuo  d'ogni  ben,  d'ogni  content 3 1 
d'Ogni  animai feluaggio  più  mendico 
Fluendo  in  foìitudine,  e  tormente, 
Huom  inhuman  da  non /limar  Vnfìco, 
Triuo  di  ìfirto,  e  d'ogni  fenlimento: 
Sen  tìtraui  à  ragion  pieno  d'hrrort 
Come  nemico  aldtlct  'Dioi'Amotu 


Veufs  de  vie,  &  d'efprit,5t  de  feiis  defpourueux. 
Or  qu'en  terre  cachez,ne  font  francs  de  mes  feux. 
Le  palmier  porte-taix  point  d'amour  mutuelle 
Se  courbe  pour  de  près  fé  ioindre  à  la  femelle, 
Sur  l'entre  deux  d'vnfleuue.  Auflì  le  genre  humain 
N'aefté  fans raifon par  lafçauaiitemam 
De  nature  par ry,8c  en  homme,  &  en  femme, 
Lefquels  s'entreioignans  decorps,d'efprit,&d'ame. 
Par  le  doux  fruit  d'amour  foui  agent  les  douleurs 
Que  la  fafcheufe  abfence  engendroit  en  leurs  cœurs. 
Rien  n'a  efté  ça  bas  en  vain  à  i'aduenture 
Produit,ou  façonné  parla  fage  nature, 
Touteft  fait  au  compas, tout  le  reigle  au  niueau. 
Tout  eft  bon  &  parfait ,  tout  eft  A'^tile  &  beau- 

Toy  donc  qui  mefprifant  la  mere  mammelue,  Katn»« 
As  la  femme  àdefdamg.commechofe  poliue. 
Qu'es  tu  àia  parrin,  qu'vn  homme  qu'à  demy, 
E  tdu  plus  grandfouias  de  la  vie  ennemy, 
Vn  animal  fauuage,ombrag£ux,  folitaire, 
F.intafcjue,  freneticque,à  qui  rien  ne  peutplaire> 
Que  le  leuldelplaiiîrjnépour  toy  feulement, 
Priuc  de  corps,d'efprit,d'amour,de  fentiment, 
Puis  doncq,  Efprit  hagard,  que  tu  hais  ma  puiflance. 
Jamais  de  mes  plaifirs  u'ea  auras  jouiiTance . 

%A.mnf 


jftnortie  gpatuùnwprakamarex^, 
Adolc^e  il  dolor  jendt  l'huotn  pagt 
Tufenza  Amor  non  hauerai  dolctxz^t 
7^  nepgli  Vedraiia  propria  imago, 
Cadera  l'human  femetto^iâlUgrei^ 
Se  di  moltiplitdr  non  è  t*huom  \ago-^ 
Caai  à  tefc  cidi  ejfenàofolo 
Alcun  non  f  altéra, ïittrai  nelfuoh. 

Il  laccio fcempio  debole,  e Jottile 

Menrefiïle  the  il  doppione  presto  ènuntt^ 
Chi  non  produce  al  meudo  Vn  fuojimile 
Kon  dee  U  giouentu  honorât*  V»  quancat 
0  <jud  piacer  ^quando  il figliuol  gentile 
Honora  tCyche  il  paire  honnorafi''  anco! 
B  tu  non  menfei  folle  ò  IDonniciuola 
eh'' Amor  fuggi  sdegno  fa,  eViui  foia, 

f2ufl  guffo  haurat  Viuendo  io  qucìtagnifal 
Qual frutto  coglieranno  ì  tuoi  rifiuti  ^ 
Quando  la  tua  beltà  farà  diuìfa, 
.     Quando  i  tuoi  biondi  crin  far  an  canuti^ 
Quand*  ogni  ruganelfa fronte afifa, 
S  tomaio  al  buom  far  à  fi  the  ne  ìputi, 
QuaoJo  V  aurati  guancic  ben  pregiate 
Siinmanna  odiofe^e  inargtnttttf 


^i  du  miel  de  vos  iouf  s  augmenïentla  douccrur» 
Et  da  fiel  de  vos  ans  dirtiinuent  Taigreur. 
Tu  ne  tevois  renaiftre  aux  viuantes  médailles 
De  tes  enfans  j  leiquels après  les  funérailles 
Ejigendrantî  leurs  pareils,  tafchent  de  main  en  main 
Toufionrs  perpétuer  le  mortel  genrshnmain. 
Malheur  à  Ceftuy  la  j  qui  marche  folitairs, 
Il  n'a  de  qtii  s'aider ,  quand  il  donne  parterre: 
JLelacq  àfîmple  corde  eft  bien  pluîioft  calTe  , 
Que  quand  à  tilet  double  il  eft  cntrelalTé  : 
La  leunefle  n'eftpointd'honnorerredeuable 
CeJnyqui  n'a  produit  au  monde  Ibn  femblablç, 
Quel  plailTr/  quand  l'honnetu-  par  ton  filz  t'eft  renduj, 
Qge  tu  as  porte  ieune  à  ton  pere  chenu. 

Ettoyfeulettc  auffiviuant  de  telle  forte 
Que  tu  clos  aux  amours  de  tes  p2nfers  la  porjCj 
Quel  plaifir  auras  ru  viuant  toulîours  ainfi? 
Quel  fruit  de  tesrefusferapartoy  cueiily? 
Quand  le  temps  paflager  racoureira  les  ai/les 
De  ton  cœur  lì  haytain)  quand  de  tes  ioutfs  bcUes 
Les  lis  meflezderofcàcoupfcfiefïriront, 
Et  que  fe  froncera  cefte  plaine  du  front 
De  rides  feillonnéjSc  que  tacheuelure 
Se  bianchiflànt  perdra  da  bel  or  la  parure? 


^Mndo  ì  malli  Je  le  Uha  ielle. 

Il  tempo  imliiancherà ,  che  il  hello  abietta, 
E^uando  de  beli'  occhi  Icduejtelle 
s'Ofcuritanno  ,  e  cuiua  haurai la  fibenHy 
^Ihor  d'hauer  tflìnto  le  fiammelle 
S)el  dolce  ^mor'  haurai  dolore  e  pena^ 
E  ripentita ,  e  me/la  piaìigerai 
Il  tempo,  the  fi<igìtomn'i>icn  mai, 

^cr  ^mot fiorirai  co» gran  decoro , 

Fia  fetida  Amor  la  tua  helezp:,a  \>n  nìtìitt. 
Che  à  te  noferuiràpiù  che  il  the/ore. 
Che  l'yftirario  in  terra  lien  latente, 
0  come  gemma  non  legata  in  orOf 
2^afco/ia  \>iueraifola  fif  algente, 
jfleunnon  tramerà,  farai  fchcrnìta 
Maltempo,  almondo  àfchifo,  &>  alhorrtttt, 

Qual  Maggior  li»  che  di  \eder  l'amante 
S(ruirti,e  Vagheggiarti  confoFpirii 
JJor  <joal  t^me  adorar'  il  tuo  /emùianle, 
Jìtra  fpìegarli  i  dolci fuoi  martiri, 
JJor  meUo,hot  lieto, hor /labile, hor  tremante^ 
E  fempre  tlediente  a  tuoi  dtfiri. 
Oche  gioia,  o  che  Tpa^^  ,  o  che  dolcez^t 
Seno»  la/ci  perir  la  m  belcz^a. 


Ft  ce  coral  fanguìn  de  tes  leuresblefmt, 
Le  change  t'apprendra  du  temps  ton  ennemy? 
Qu'auras  tu  qu'vn  regretde  ton  attente  vame> 
Auec  vn  defelpoir  qui  nuit  &  iour  te  geir.e, 
Tetrouuantfans  mary  &  fans  queiouc  ..i,fani^on. 
Des  vieilles  le  foultien  &  fidelleeliançou? 

La  leuneflc  vne-fois  par  le  temps  emmenée 
Jamais  on  ne  l'a  veu  chez  aucun  retournée. 
Par  >\mour  ta  ieunefTe  en  honneur  fleurira. 
Sans  moy  cefte  beauté  de  rien  te  Tcruira, 
Non  plus  que  le  trefor  qu'vn  vfurier  enlerre, 
Ou  qu'vn  beau  diamant  caché  defloubs  la  terre. 
On  ne  doit  fans  amour  vne  K  anie  eftimer. 
Car  elle  eft  nai  icy  feulement  pour  amier  . 
Y  at  il  rien  plus  douxjque  de  te  veoir  Icruie , 
d'Vn  qui  teprifeplus  que  fes  yeux ,  &  fi  vx, 
1"  ntendre  fis  pcnfersjuy  dire  tes  delîrs. 
Partir  eigakment  le  dueil,&  les  plailîrs, 
Les  courroux  gratieux,  l'eiperaiice,  Scia  crainte» 
Lire  fapafllon  fur  fon  vifage  peinte, 
Le  veoir  perdre  en  foy  melrncjcn  roy  fe  retrouuer 
î.t  les  douceurs  du  ciel  fur  la  terre  elprouuer. 
Sans  tromper  follement  la  fleur  de  tajeunelf^» 
Qjii  las.'  f»iis  y  penier ,  comme  vn  fonge  te  laiiFe? 

Florin 


pJotUâ  ghuettltt  feconda  e  Vaga 
Segui  lieta  per ol^ alma  Katurd^ 
Chi  di  fi  degna  guida  nsn  ^^appagi^ 
Mena  \>ita  infelice  acerba-,  e  diira^ 
t'Enfcgìiera  ogni  amotefa  piaga 
Queïîa  cb'humil  ti  dono  mìa  pitturdf 
Seguita  la  ragion\i-nita  il  buono, 
B  fegno  da ,  ihe  ti  fia  grato  il  doni. 


jbôûcques  ó  leuHes  cttUrs  >  efpôints  de  VàìgnìUàtì 
De  Natur  jfuiuez  franehementfon  guidon. 
Qyi  Nature  n'enfuir,  liialhtureufe  eie  fa  vie. 
(Mais  qU'auffyiarailon  vous  tienne  compagnie» 
Ce  liure  peinturé  que  l'on  vous  offre  en  don 
Vous  fait  voif  les  eif brts  de  mon  ardant  brandon» 
IVlonfìrez  tant  feulement  s'il  vous  pourra  complàirêê 
l'Audeuf  pour  fon  trauail  n'attend  autre  falaife» 


Quai  i-i  tfuitro  îîagton  l'aHno  i  diuifot 
Tal  la  \iia  in  infantia  ,  in giouancz^ 
E  ?iel'  etaVitilr.fy  inVicchiiKi^ 
Con  diuerfïdipri ,  habita,  e  l'ifo, 

tJonfi  da  (jueîïo  librò  alvecchio  ancifo. 
Che pien  di  cure  abhorre  ogni  dolciz^i 
Sol  per  ffguir  l'honore  ,  e  la  tiihcx^ , 
t^  dajfi a fantoliii degno  diri/o, 

Zapoteni^  d^Amor  l'arte,l'eff^etto, 
Le  pajfion  del  cor,  gl^inganni ,  i  modi, 
V  Amaro ,  il  dolce,  f.  pianto, il  fuo  d'iletiót 

Za  fuaguerra,  la pâce  ,i  flrali,  i  nodi^ 
I  la  virtn  d'Amor  con  caldo  affetlot 
Offro  a  'girili gtoaaneiti  )  i  pioâia 


ÇOmmel'aneftdiuetsenfès  quatrefiiforisj 
T  out  ainlî  noftre  vie  en  enfance ,  en  ieuneilè^ 
En  fon  âge  viril,en  fa  morne  vieilJelTej 
Adesdelirsdiuers  j&diuerfes  façons: 

Ce  liure'ne  fe  donne  aux  yeux  des  enfançons  j 
Ny  à  l'homme  meury,qui  foul,les  plaifîrs  laiflèj 
Pour  fuiure  la  vertu,  fhonneurjoularichefle. 
Plein  de  foing  mefnager :  ny  aux  fagês  grifons* 

Les  effeéès  de  l'amour,  fa  puifTancej  &  fa  torce , 
Ses  moyens  par  lelquels  le  tout  ça  bas  il  tcircej 
Toutesfes  pafHons ,  fort  doux  &  fon  amer. 

Sa  guerre  ,  àufli  fa  paix,  fon  zele,fa  foutirance^ 
Etfa  vertu  en  fin  offrons  à  la  ioiiuence: 
^i  donc  en  téps  &  lieu  ne  f  aitpojnt  à  blafmef  ^ 
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Sencc  AMOR         ìETERNVS» 

trulla  Mes  ^tmpufue poteH  dtjfoluere  amorem^ 
7<^ue  ejî ,  perpetua  fi:  nifi  y  Verus  jfmor, 

^nnulus  hoc  an^uif^  tihi  atruatus  in  orbem^ 
Temporis  aterni  fignd  VetuHa  ^tiotant. 


Amor  eterno, 
l'Innarwllata  ferpemoìim  e  apprende 
La  ferma  eternità  :  l'Amor  veraci 
In  quella  Vim  femore ^e  non  fi  sface , 
Il  Tempo  diHruttor  nulla  l'offende . 

Amour  eli  éternel. 

Le  cercle  vipérin  reternké  nous  marque, 
Parquoy  fens  cKef,  fans  bout  fé  fait  l'anneau  nopcier: 
l'Amour  fis  au  nulieu  did  qu'il  doibt  eftre  entier, 
itcKrnei,  maugre  k  ibrtufle  5c  la  Parque. 


PRE- 
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EMBLEMATA 

z 
j\rift.        PERFECTVS   AMOR  NON   ESTNISI    AD  VNVM. 

Vnvm  amat^  en  ejfert  Vnum ,  Vnum  ecce  coronata 
Et  rdh^uos  mmcros  ^en  jpede  calcat  Amor. 
In  f  turcs  quoties  riuos  dcducitur  amnis, 
fit  minor  ^atquc  Vndâ  deficiente  périt. 

Ouv§lÎ;  Elige  cui  dicas,  tu  mihi  fola  places. 


Vn  folo  . 

ryhit^  V«o/  Cupido ,  e  perche  pecca 
VAmor  diuijo  ,  il  numero  nelfuolo 
Calca,  col  pie  ^  del'  Vno  gode  folo. 
Sparfo  in  più  Vene  l^n  rio  preìiofifecca, 

Vne  feule . 

Le  nombre  d'vn  conyienc  à  Cupidon,ouî  foule 
Tous  autres  Ibubsfon  pied ,  car  il  ne  permet  pas 
Que  plus  que  d'vne  Dame  vn  amant  face  cas. 
Le  ruiireau  deparci,bien  toft  au  lecq  s'efwuie. 

CRES- 
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Virg.  CRESCENTILLvE,  CRESCE  TIS  AMORE  S. 

F?!ix  inptio^qua  ramum  mmti4  adoptât, 
,Arhor e  de  duplici  fiat  Vf  Vna  ^facit; 

^tcjue  Amor  è  ^emniis  concinnAt  amantihns  Vntmi  :    - 
ideile  dtiobui  idem  5  nolk  dtiobus  idem. 


Duo  fon  '  vno. 

Qm/t  pianta  che  porta  doppio  frutto^ 
Sono  due  alme Jlrette  in  dolce  nodo. 
Che  viuono  in  Vn  corpo  fermo  ^  ejbdo , 
Hanno  V«  corfolo ,  e  lor  commune  è  fi  tutto. 

Deux  cœurs  s' vniiTent. 

Deux  arbres  l'ente  joint  d'vne  ferme  alliance-, 
Deux  âmes  joint  l'Amour  d'rn  ncud  de  diamant 
Et  fait  qu'en  vn  corps  double  &  la  Dame  ,  &  l*am.int, 
n'Ont  qu'vn  cœur,  qu'vn  vouloir  jqu'vne  commune  chanfe» 

AMAN- 
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Plutarch.     AM\NTIS  VERI  CO  R,  VT  SPE  C  VLVM  SPLF.NDIDVM. 

Vt  purnm,  nitidum.  haudfaîlem  sfcculum  iecet  e/fe; 

oie  Vertii  quO:jue/it,  nun  fimuUtus  Amor-^ 
Verùm  candidiu^  <s  </«'  anhntm  fert  fronte  in  aperta. 

Qonueniuntdolui,  ^  fucus  ^Jmorti'te  male. 


*  Chiaro,  e  puro. 

Come  mostra  lo  fpecchio  Vn  Vifo  tale 
QmP  è  j  co  fi  dourebbe  V  amatore 
Moïlrdr  di  fuori ,  com'  è  dentro ,  il  core 
fonuien  the  al  detto  Jìa  la  Voglia  eguale 

Pur  &  net. 

Comme  le  miroir  rend  la  face  qui  fé  mire 
Toute  telle  qu'elle  eft  :  de  niefmedoibt  l'Amane 
Se  monftrer  au  dehors,  comme  au  cœur  il  iefent: 
Ji  faut  que  ie  penfer  foit  conforme  a  ion  dire. 


OPTÏ- 
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Seneca.         OPTIMVM  AMORIS  POCVLVM,  VT  AMERIS,AMA. 

Philoftrat.    Sume  tneas  Jumam  ipfe  ims,  mea  Vita  ,/a^ittM'^ 

ISIofi  aliter  noîier  conciliatHr  amor. 

« 

Cie.         Nihil  minus  hominis  cfTc  videtur,  quàm  non  rdponderc 
'""in  amore  ijs_,  à  quibus  prouoccrc. 

Reciproco. 

Di  reciproche  piaghe  Amor  (ìgodt\ 
Qm^  fi  fertfcon  duo  leali  amanti , 
Et  ambo  lieti  godono  ne  i  pianti^ 
Scoccando  tienfi  l'Vn\  e  l'altro  prode. 

Combat  heureux. 

Cupidon  s'efìouit  de  playes  mutuelles. 
Dont  deux  amans  loyaux  s'cntrcbiefTen  t  fans  peur. 
Quand  chafcun  volunuirc  aux  traits  offre  fon  cœur, 
g  t  font  à  qui  mieux  raicux,pour  n'eftre  à  luy  rebelle». 
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GRATA     BELLI      CAVSSA. 


Porphyr.  Cupidinem  enixaVenus,illumqueparuuIumrcmancrc  vi- 
dcns,  oraculum  adijt,  à  quo  intellcxit  rum  demum  forc  ve  cre- 
fceret ,  cùm  alium  pareret  filium  :  pcpcrit  Anterotcm  ^  qui  Cu- 
pidini  oppofitus,  &  cum  co  de  amoris  palma  decertans  j  ipfius 
incremcnci  caufTa  fuit. 


Dolci  ire ,  dolci  sdegni ,  Ç  dolci  paci. 
Garej^iaa  duo  untori  ^o^n  Vn  s'ajfena 
'Per  rapportar  la  Vmcitrice  palma , 
V^uol  Vincer  /'  Vn  del'  altro  il  corpo  _,  e  l'alma . 
iiyna  Jìmta  najce  l'altra  gerra . 

Guerre  accroiftl 'amour. 

l'Am.mt  vray  fa  panie  attaque  ,fans  le  raidrtj 
Chardin  la  palme  veut  de  vidtoire  emporter, 
Chafcun  Ibn  compagnon  en  bienfaits  furmontcr. 
Vn  combat  mis  afin  vue  autre  guerre  engendre . 
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AMANTIBVS     OMNIA     COMMVNIA: 

Fortuna  (en)gemìnis  cyatho  dat  àmorihus  >«o 
Jntermijia  ftù  dulcia  amara  )^ice , 

Tac.dcMor.       "Ne fc  mulicr  extra  virtutum  cogitationes  extraq-  bcllorum 
^"'"'  cafus  putct ,  ipfis  incipicntis  matrimonij  aufpicijs  admonetur. 

Venire  k  laborum  periculorum^j  fociam,  idem  in  pace^idem  in 

praclio  pafTuram^aufuramq^ue. 


Commune c  il  tutto. 
fortuna  mele  e  fêle  in  Vna  taz^ 
Vcrfa  X  gl'amanti ,  //  bene  e  il  male  infieme 
^mko  ftgodon  fino  al'  bore  ejìreme-^ 
{Ahi)  eh"  Vccide  ambeduo  chi  l'Vno  amaT:^. 

Tout  commun. 

Fortuae  en  vn  hanap  pour  les  deux  Amansvetfc 
Son  miti,  auec  ion  fieljlîrvnàduhâiard, 
Eclcvencàfouhait ,  l'autre  en  a  bien  fa  part: 
Au/ïï  fentcnc  tous  deux  le  coupquc  l'va  renucrfc. 
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Arift.       DVO  S-IMVL  VIVENTES   AD  I  N  TELLI G  EN^  VM  ET 

AGENDVM  rLVS    VALENT    Q^A  M    VNVS. 

Qtec't  humcrif^ejlatur  jfmor  fyede  clatidmVtrnjue: 

Mutuai  hic  oculos  ^commodat  ille  peJes. 
(Candido  amore  mhilmaius ,  nil  d'dcius  ^atque 

Vberius  y  ma^ts  ac  auxiliare  nihìl. 


l'Vna  mano  laua  l'altra. 

Le  ^amhe  a!  :^ppò  ^  ^  tjìropptato  prejìd 
Jl  pouer cieco ,  per  hauer  lapMa-, 
La  fcamhieuof  aita  i  cori  affida^ 
E  ?ioua  à  fopportay  la  vita  mesta, 

i'Vnc  main  gratte  l'autre. 

Les  jambes  au boi:eux  le pauure  aueugle  prerte^ 
l'Eftropiéluy  rend  la  guide  de  fès  yeux,_ 
Le  /ècours  muruel  fait  aux  cœurs  amoureux 
Plus  fcurspafler  la  vie ,  à  tout  malheur  llibiette . 
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Socrat.      AMORIS   FINIS  EST,VT  DVO  VNVM  FIANT   VOLVN- 

TATE    BT    AMOR.S. 

LeoHebr.  Amantiumcopulatio fpiritalis  fieri  poteft,corporaIis  ncc|ua' 
quam,&:iticircogeminanturcorum  ^egritudines  propter  vnionis 
corporea:  dcfcd:um. 

Lucret.  Islamque  in  eo  î^ts  eji  ,  \>nde  ejl  ardms  origo^ 

^ejim^ui  quoque  poj^e  ab  eodem  cor  pore  pammam^ 
Quod  fieri  contra  coràm  natura  répugnât. 


rVnioneè  il  fin  d'amore. 

Duo  cori  in  Vno  Amor  firinge  ^  e  congmn^e^ 
Lo  Jptno  Vnijce  fi ,  ma  ej^li  ê  impotente 
ji  Vmr  duo  corpi  in  Vno  ^  efoUmcnte 
iSlel  Lieto  Amore  queìto  mal  ci  pun^e. 

Deux  corps  vne  amc. 

Amour dfiCrevnir&  les  cœars  aimans  joindre, 
l'Elpnt  s'vnit  fort  bien,  mais  il  ne  fc  peut  pas, 
Dedeux  terrcftres  corps  en  taire ynfc  al  amas. 
ï^n  l'amour  bien  heureux  ce  fcul  mal  nous  vient  poindre. 
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CEDERE  NOLO  IOVI,SED  CEDE  RE  COGOR  AMORI. 

T^ìfce  cupìdmeiscoìtceJereTcrmhie  dextris. 

Cedere  quem  dicunt  non  "^voluijfc  Ioni, 
Qiu  bene  coEpit  Amor ,  uo?.i  hunc  lon^^u/i  yetufias, 

Fortuna ,  aut  tandem  termìnet  vlh  dies, 

Boeth.  Qm  ie^em  det  aimntìhmì 

Maior  lex  J.mor  cjl  flou 


Nulla  impediice  Amore. 
^rcipaffa  Amor'  ti  termine  \  che  molto 
Temuto  è  dal^ran  Gioue,  che  in  effetto 
]S(ol  può  fuggir  al  termine  /oggetto  j 
^er  tutto  paffa  Jmor  libero ,  e  Jciolto . 

Rien  m'arrefte. 

l'Amourfurmonte  feul  le  Terme, &  le  terraflfe. 

Redouté  d'vn  chafciin  ,  mefme  de  lupiter , 

Qui  fent  fon  grand  pouuoir  par  Je  Termj  dompter. 

Rien  n'empelche l'Amour, que  par  toutUnepaib.  y  ICIT 
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Senec»  VICITETSVPEROS     AMOR. 

Owid,  •  '   loqukur  fie  TœhttsAmor't^ 

Tu  fice  ^nefào  quos  j  ejio  contentas  amor  es 
JrKttare  tua  :  nec  iaudes  ajjere  nojlnts  . 
Filimhuicyenerls  -jFi^at  tum  omnia  Thœhe  , 
Te  inetts  arem  ^  ait  :  quant oj^  ammalia  cedunt 
CunHa  Tieo^  tanto  minor  e  fi  tua  gloria  noftra. 

.^--■,-1    _ ,.    —..Il      _^ . ■■■- — ■■■    ■    -,....,,   I  ,.,      ■■■■I      ,  , 

Vince  ogni  cofa  Amore. 

jt  ^heho  jimor  tirando  Vna  faetta 
T>i(Je  da  grane  ^  Al  mio  tremendo  impero 
Sorrniace  ti  cielo  ^  ((j/ o^ni 'Dio  altiero . 
v/  te  co/a  mortai  fol  '  è  /oggetti  . 

Amour  vainceur  des  Dieux . 

Amour  lafchantau  cœur  de  Phebus  fa  fagette. 
Par  brauade  liiy  dir  :  Cognoy  moy  plus  puilliiir, 
Eli  tant  que  les  hnurs  Ditux  les  beftes  vont  palTant; 
Toute  choie  en  h  terre  &  au  ciel  m'cft  iubictcs, 
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NIHILTAMDVRVMET  FERRE  VM  ,  QJ,OD  NON  AMORiS 

TEtlS       PERFRINGATVR.. 

Tcfendit  Tartht  celer  es  lorica  fa^ittcvs^ 

Ferrem  Vmbo  aciem  ferri  inhibere  Valet;  ^ 

jît  nihil  à  telis  pharetrati  munit  jimoris; 
Quein  ferii  hic  Volw.ri  cuj^ide ^  tran J adibii-. 

TibuII.  contra  ^luis/erdt  arma  Deos? 

TrapalTa  il  tutto. 
Ne  acciar ^?ie  ferro ^7ie  Valor ^ite  pondo 
E  eh'  al  dardo  d'Amor  refisier  poffa^ 
Leggiermente  trapafja  i  cori  ^  e  l'ojja^ 
Qede  à  fiioi  Hralt  quanto  abbraccia  il  mondo. 

A  mour  pafTe  tout, 

Nyle  fer  jny  iacicr  ,  ny  leur  trempe n'empefche 
Au  petit  A.rcherot  la  roidciir  de  fon  dard  , 
Qvii  no  paiTs  ajP:ment  les  cœurs  de  part  en  part, 
Tput  ce  qu'au  mouds  vit  >  faut  que  cede  à  ià  flefche. 
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QVI   BINOS  INSECTATVR  LEPORES,NEVTR  VM    C  A  P  I  T. 

y^fium a^e  :  nam  ^emhios  Jtmul  ivpîSÎatur  eoJcm 
Tempore  qui  lepores ,  Jcepè  ^  )f troque  caret . 

Qauttis  amans  Vfiam  tantum  Venutur  amtcam\ 
Mam  Spem  multtuolm  ludifcattii  anior» 


Chi  molto  abbraccia ,  poco  fa-ingc. 
Qhi  con  leggiero  cor  duo  lepri  caccia  y 
H  chi  non  men  Ic^jcr  ferue  à  due.  T>ame, 
<Per  appagare  l'amo/ofe  brame  ^ 
d'Ambe  due  ptrdera  l'orme ,  e  la  traccia^ 

Qui  trop  cmbraffe^pcu  eftraint. 

Qui  deuxlieures  pourfiiit  à  mipartie  chafle 
Fera  feiite  à  tous  deux, ainfi  qui  fait  l'amour 
A  denx  dames  aucoupj'vne,  &  l'autre  à  ib;i  tour 
l'Efconduirontà  droit ,  de  tont  ce  qu'il  poijrchalle. 

*  P  E- 
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PEDeTENTIM. 

propert.  Je  ^eluti  primo  taurm  detreEiat  aratra, 

Toft  Venit  ajfueto  mollis  ad  arua  iu^o: 
Sic  primo  iwienes  trépidant  tn  amore  féroces  ^ 
fòjl  domiti  ^mit es  ^tqua  (jy  iniqua  fermi. 


Pqco  à  poco. 
il  toro  da  principio  il  giogo  fcuote^ 
Ma  lo  [apporta  al  jìn   con  patien:^  ^ 
Se  da  prtmipio  l'huom  fa  refiUenz^  ^ 
M  fin  l' Amore  dominarlo  puote  . 

Petit  à  petit. 

/u  premier  le  Taureau  le  ioug  du  dur  fcruage 
Secoue  mais  en  fin  au  chignon  il  leprend. 
tncor  qu'au  premier  coup  tout  homme  neferendj 
A 1*  fin  par  Amour  eft  flefchifon  courage. 

ILLE 
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ILLE  FVGA  SILVAS    SALTVSQJE  PERAGRAT, 

Fruftrarnam 
Virg.  H^RETLATERI    LE  TH  A  LI  S.  A  R  VN  D  O  . 

Properc.        ^«0  /«^^, ah^demm  ?  nulla  ejìfu^a  :  tu  licèi  Vfjue 
[Aà  Tanaim  fu^ias ^vfijuè  fcquetur Amor. 
]Slon  /t  Te^afeo  VeSieris  in  aéra  dorfo  ^ 
Tiec  tibt  fi  ^erfei  mouerit  ala  pedes . 


Troppo  tarda  fuga. 

(pian  piano  ^  ô  là  f  fi  ratto  non  ftiggtrt  ^ 
^ouer  amante  ,ch"  hai  lo  fi  rai  nel  core 
Como  penfi  fuggir*  il  Dio  d'Amore , 
Che  teca  alberga  y  e  che  ti  Vuol  fegutre? 

c'Efttrop  tard. 

~  ,     Tout  beau, tour  beilementjne  fuis  de  telle  forre, 
HelàSjpauiire  amoureux  ayant  la  flefche  au  cœur, 
V  oyl'r-mourqiljtefuitjOU  peux  tu  eftre  leur  ^ 
Car  Jiui  ne  ToTtUe  foy,  par  tour  loymefme  il  porte. 


RES 


AMO  R  VM. 
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RES      IMMODE  RATA       CVPIDO      EST. 

Cakat  Amor  pede  menfumm ,  atc^  domantia.  frena ,  hune 
Trulla  lupata  modus  ^  lex ,  retinacla  mouent, 
Propert.  "Errât ,  qui  finem  befani  quark  Amoris  , 

f^erus  Amor  nullum  nouit  habere  modum. 

Amor  non  ha  mifura. 
Prent,e  mifure  ^mor  dijjolue ^e  vieta, 
"He [furia  le^ge  ò  forz^  à  lui  contende , 
^iu  alto  Vola  che  non  fi  comprends . 
Eccetto  in  ben"  amar' ,  in  tutto  è  meta , 

Amour  n'a  mefure. 

Ny  mefùrf  ,nY  frein  le  Dieu  d'A  mour  n'endure, 
Nul  lien,nuIJe  loy  n'arrefiera  fon  voi, 
Qu'il  n'aiJlc  pourfniuant  toufiours  fon  defir  f^ol, 
Ls  lini  parfait  Amour  ne  fçaicpoint  de  meliue. 
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3î  E  M  B  L  E  M  A  T  A 

VIRTVTIS      RADIX     AMOR, 

Plato.       '       Anima  immerni  corporì,  Amoris  expergirciturll:imulis:& 
hinc  primi  ad  honeila  impetus  capiuntur. 

Cic  Sjne  ftudio&  ardore  quodam A moris  in  vita  nihilnuidauam 

fie  egregi  um. 


I 


Virtù  radice  d'Amore. 

Kon  fora  Hercole  tlln/ìre  che  fi  ammira,      ^^ 
Se  d'Amor  non  fentiua  ti  dolce  ardore ^ 
^'  Virtù  non  s'arriua  fen^  yimore ^ 
Tie  certo  dardo  al  Juo  bel  fin  fi  tira. 

Amour  fource  de  vertu. 

Les  granfis  faits  d'Hercules, que  tout  le  monde  admire. 
Ne fuilent  exploitez, s'il  nvut  efténauré 
Dtlaflefthe  d'Amouraïul  dard  bienafT^^uré 
Au  but  de  la  yertu^fans  l'Amour  on  ne  tire. 


GON- 
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Inifîdodes.       CONSERVAT    CVNCTA    CVPIDO. 

2\,i  ccelum  ac  munii  totitu  machind  Amore, 
(Concordi  vnìta  ac  pace  libata  forent. 

Omnia  defìcerent  Vtndis  dementa  folntis  • 

(^(elum  er  terree  orbem  ^cunSlacj,  fermi  Amor. 

Conferua  il  tutto  Amore. 
Fanciullo  Amore  ti  ciel ,  l'onde ,  e  la  terra 
Traghi jj a  con  Jui  dardi ^  'vnijce  i  cori-, 
il  mondo  fora  Vn  chaos  pim  d'horrori 
^enz^  jimor  ^cly  ogni  coja  nutre  ^  e  ferra. 

Amour  par  tout.        Par  Amour  tout, 
tout  par /imour,         par  tout  Amour. 

Ce  petit  Dieu  d'Amour  le  cieJ ,  l.i  terre  ,  &  l'onde 
Tranlperce  de  fes dards,  ics  joignants  d'vn  accord: 
Sans  l'Amour  tout  ne  fut  qu'vo  chaos  de  difcord. 
lì  nourrit &:  Ibuftient  le  del,  &ce  bas  monde. 


ATLAN 
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A    T    L    A    N   T    E  M    A    I     O    R. 

Qaïtm  humer ts  Atlas  tulit,  Alcidefj,  vici/ìim: 
jitCadum  ç^  tcrm?nfert  ftihtd  vnus  jmor. 

^bur  Amorls  tiil.n  non  cedit  Vtrihm  vHis  ; 

Hercule  <C^  Atlante  hutc  maiQr'  ijabefidus  A>nor, 


Piu  forte  d'Atlante'/. 

Sofliene  plante  il  Ctel^  l'emulo  Mddî 
Si  ifoY2^  di  portar  l'tccelfo  albergo  : 
Sol  porta  J.mor  fui  pargoletto  tergo 
La  terra,  el  del ,  e  ogni  poten^  ancide. 

Plus  qu'Atlas. 

/tlas  foufìieflt  le  ciel ,  &  Hercules  s'efforce 
De  porterà  fon  tour  La  demLure  d;s Dieux: 
l'Amour  Ibuftient  tout  kul  &  la  terre  ,6cicscieu;:. 
La puilïance d'Amour  lurpalTe  toute  force. 


ÈRO 
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Muf.         ERO  NAVIS  A  MO  RI  S  ,H  AB  E  NS  TE  ASTRVM  LVCIDVM. 

Fata  refrtmt  hommes '.bltnii  iunvuntur  amantes^ 

tpfo  (juis  creda t?)  concilia?ite  Deo. 
Hic  facit y  H ^Veiuti  magmiem  ^arrhafis  y>yfij^ 

"Ducat  amatorem  dukis  amica  fuum . 


l'Occhio  amato  è  la  mia  ftella. 
Il  fupremo  motor  quaji  pr  e  ferine 
ji  tutti  Vn  mex^  che  C amante  inulta ^ 
Corne  il  Jetttntrion  la  calamiti  ; 
2sion  può  fu» gif  alcun  cpuekht  l  ciel  fcrinù 

Son  œil  mon  nord. 

Le  fu  reme  pouuoir  Dreiaue  à  clinique  perioiiuc 
Or  Oline  ia  moitié    qui  rire  .~i  foy  l'^imanr , 
Comm    \i  poi  du  nord  fait  la  pierre  d'aimant. 
Kul  ne  peut  euitcr  ce  cj^ue  le  ciel  erdonne . 

PRI. 
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Terent.         PRIMOS    ADITVS    DIFFICILES    H  A  B  E  T. 

Quid  leporìs  te  vìncla  tenent ? qu'm  permis , c>  omnem 

Exuis  tn  primo  limine  fundo  rnetum  ? 
Scilicet  omnis  amaits ,  v^  primàm  cerntt  amicam  , 
^       'Pr^que  timore  Jiupet ,  pra^Jiupore  tirnet. 


Ogni  principio  è  duro. 

Frena  il  timor  V Amante  al  priyno  arriuo , 
litip.dlidifce  imìa»::^  al  fuo  bel  Jole  : 
]Slon  f.t  fcuoprirlì ,  halbe  ha  le  parole ^ 
La  Jperan:^  ^  e'I  timor  fallo  jì  fchiuo. 

l'Entrée  trouble. 

l'Amant  tout  aufli  toft  fencfbn  ame  enancée. 
Quand  .lu  premier  abord  fa  Dame  il  va  parier. 
Pour  le  mxl  de  fon  cœur  à  elle  déclarer  . 
La  vergoigiieuie  peur  luy  trouble  U  penféc  . 

MEDIO 


A  M  O  R  V  M. 


41 


F 


4'-  EMBLEMATA 

Quid.  MEDIO    TVTISSIMVS    IBIS. 

^^edalus, en  ^medium  tmet  ^extrema  Icarus-Jlle 
Tranfiiolat ^hk  merfuy  nomine  figriatac^tias, 
Gaudet  jimor  medio  _,  necfumma  me  infima  qturit-^ 
'  Si  qua  Voles  ajjtè  nubere ,  nube  pari. 


Tienti  al  mezzo. 

Di  Dedalo,  e  del/jglio  babbi  lo  Jpecchio, 
Se^ui  la  via  dt  me:^ ,  arrena  ti  pajjo^ 
Tropp'  alto  non  volar ^ne  troppo  baffo^ 
Il  meglio  è  d'amar  Jempr e  il  juo  parecchio» 

Au  milieu  plus  fcur. 

ÌLe  (entier  du  milieu  retien  auec  Dedale, 

Et  adrelTe  ton  vol  ny  trop  haut,  ny  trop  bas. 

Il  Faut  de  tout  en  tdtit  le  reigler  au  compas: 

Aufli  eft  le  mçiiieux  aimer  partie  elgaie. 

'^  ^  AMOR 


AMOR  Vm. 
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Ennîus.  AMO  R   CERTVS  I  N  R  E    IN  C  E  RT  A  C  E  RNI  T  VR. 

ls(ummt  Vf  aduiterium  exploras  prias  uidice  ,  qukmjtt 
Ilio  opus  :  haud  aliter  rite  prohandus  Amor, 

Scilicet  Vt  fulmm  îpeSlatur  in  i^nibus  aurumi 
Tempore  fie  duro  ejl  injpicienda  fides. 


Come  l'oro  nel  foco. 

Su  la  pietra^  e  nel  foco  l'or  fi  prqua, 
JE.  ìlei  bifogno  ^come  l'or  nel  foco^ 
St  dee  mojhar  leale  in  ogni  loco 
l'Jtnante  i  e  alhor  fi  Vee  d'Amor  la  proua^ 

Comme  l'or  au  feu. 

A  la  touche,  &  au  feu ,  R  l'or  e(l  bon,  s'efpreuuîî 
Ainlî  doibt  tout  amant  monftrer  {à  loyauté, 
Sans  tourner  Ton  courage  en  temps  d'aduerlité. 
Car  îoufiours  au  bsfoingi'e  voit  d' Amour  la  preuqe» 


Q^IO 
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Senec.    QVID  SENTIAM  OSTENDERE   MALIM  Q\'AM  LOQVi. 

Transfìycum  cor  jimor  clam  tejîifjcatur  amiche  : 

T^amVoce  cff^e&us plus  in  amor  e  Valet. 
Irrita  Verba  Volant  ^<(s^  tjs  falluntur  ainantes 

Stepiùs ,  at  re  ipfa  ritèprobatur  Amor,  , 


TEftetto  piu  che'  l  detto. 
H  meglio  dïfcuoprir  la  fiamma  atroce 
Cou  Vopra  _,  che  col  detto  Va^o  ,  e  arguto  j 
Souente  il  Vero  Amor  fi  Vede  muto , 
B  piti  l'effetto  ferue  ^che  la  Voce, 

Pluftoft  monftrer  cjue  dire. 

i'Aime  mieux  pareffeâ:  dcfcouurir  mon  courage. 
Que  par  des  mots  dorez  &vn  gentil  difcours: 
Ati'fivoiton  fouueiir  muets  les  vraysamours, 
Auxquels  nous  fertl'efted:  de  plus  leur  tefmoigiiage. 


IUBET 


AMORVM, 
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Onid.  HABET     SVA   CASTRA    CVPIDO. 

Mtlitia Jj>ec'tes  Amor  efl  ,  difcedke Jegnesi 
ISLon  funt  hitc  timtdis  figna.  tuenda,  viris. 

Quis  ìli  fi  i>el  miles ,  Vel  amans  ^  isr  frtgorci  noB'ts, 
Et  denfo  mi  fias  perferet  imbre  niues  ? 


Sempre  guareggia  Amore. 
Hali/uoi  campi  Amor  ^  fono  ï  Joldati 
Gi  '  cimanti  _,  e  fanno  guardie  hotte  ,  e  giorno^ 
Al  caldo  j  al  freddo  ,  al  muro  amato  intorno, 
B/on  contra  l' Inuidia  fempre  armati. 

Nul  Amour  fans  guerre. 

Cupidonafon  camp,les  Amans  fontgentH'armesj 
l'Amant  &:  le  foldat  veillent  Ics  troides  nuits, 
tt  au  chaud  du  Ibleil  à  tous  maux  endurcis: 
Contre  enuie  l'Amour  porto  touliours  les  armes. 

A  M  O  R  1  S 
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AMORIS     VMBRA    INVIDIA. 

Gejìit  ouans  .Amor  ^(ì^  de  re  /ibi  plaudit  amata -^ 
Ì^e/tius  inuidiam  fé  ,  1?e/«t  Vmbra  ^fequi  . 

Hoc  babet  omnis  ^mor  ^  Vt  apertum  Ituor  adurat , 
Tuim  ah  inuidia  cùm  Jtt  opertui  jimor. 


Inuidia  e  ombra  d'Amore. 

Quanto  più  luce  il  fol ,  più  appar  Vofcuro , 
Quanto  più  bello  jembra  Amor  ,  più  Verfa, 
To/iO  l' Inuidia  ,  ombra  di  lui  peruerja , 
l'Amor  eli  è  ptu  feircto  è  più  jecuro  . 

Enuic  ombre  d'Amour. 

Plus  clair  Juitle  folcii  ,  plus  noir  paroit  l'ombrage. 
Plus  l'Amour  parole  beau  ,  plus  vomit  de  poilou , 
La  maiç;re  ,  &  noire  eiiuic^  (ombre  de  Cupùon.) 
Le  plus  lecrer  Amour  eft  plus  tranc  de  fa  raee  . 


A  M  OR  V  M. 
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VIRTVTE         DVCE, 

iJerculis  injtgnls  Vtrtus  dux  prceftt  Amorì  ; 

Hune  ne  pr^ecipitem  deuim  error  a^at  -, 
l^tqut  fut  captât  felicia  preemta  Voti . 

Lam  ejl  ^  ctm  Virtus  dux  in  Amore  pr/it. 


Virtù  per  guida. 

ïJercoîe  inuitto  â  U  Viriti  ftmitg 
lEffer  deue  d'Amor  la  guida  à  fegno 
2)i  peruenir   al  defiato  pegno  . 
yìrtu  guidando  Amor  fallo   virile  , 

Vertu  pour  guide. 

Hcrcul  guidant  Amour  emrefche  qu'il  ne  cloche. 
Mais  qu'il  va  feurement  au  chemin  de  vertu. 
Et  à  celuy  d'Honneur ,  au  fentier  peu  batu . 
Vertu  guidant  Amour  le  rend  franc  de  reproche  ^ 

INCON- 
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INCONCVSSA  FIDE, 

Lampfon,     Fallere  nolle  fldem  j  Gygis  iicèt  annulni  aJJït , 
Sic  inconcufjix  dtxerts  effe  fide  . 


Cicero.  In  Amore  nihil  ficlum,nihil  fìmulatum_,&  quidquid  in  co  eli, 

idem  Ycrum  &.  voluntarium  efl , 


Sincero . 

TSlon  fi  mafchera  Amor  ^  ne  in  fatti  ,  ò  in  detti  ^ 
'Hon  va  muijìbti  come  Gygi  fea 
hi  virtù  d'W  and  j  che  qmlli  hatiea  ^ 
2>lon  finge  ,  cr  è  nel  cor  anal  nei  concetti  , 

Sincere , 

Cupidon  efl:  ouuerc  de  fait  &:  de  harangue  j 
AulTì  d'vn  taux  vifnge  il  ne  cache  lon  cœur. 
Comme  taiioit  Gyges  par  fon  anneau  trompeur  - 
AffiÇiyir  feindfç  ne  peut, fon  cœyr  çft  lur  [a,  langue. 


A  M  O  R  V  M. 
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PERPOLIT INCVLTVM  PAVLLATIM  TEMPVS  AMOREM. 

Vrfa  nouum  fertur  lambendo  fìngere  fatum , 
^auUatim  <(y  formant^  ijate  dccet  ^  ore  darei 

Sic  domtnam ,  K  'Valdè  fit  cruda  ^fit  ajpera  ^amator 
^landtttjs  Jenjim  mollit  ^  ohfequio. 


Col  tempo. 
Leccando  forma  il  proprio  parto  ï'orfo  , 
Qye  da  principio  brutta  majja  appare  : 
^er  ben  far  ,  ben  feruir  ,  e  ben  parlare 
Si  forma  ,  e   crefce  jìmor  con  egml  corfo . 

Peu  à  peu. 

Certe  mafTe  de  chair  ,  que  toute  ourfè  faonne  , 
En  ]a  lefchant  le  rorme  ,  à  fon  commencement: 
Par  ièruir ,  par  flatter  ,  par  complaire  en  aymant 
l'Amour  rude  à  l'abord ,  àia  fin  le  façonne. 


SPES 
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Piiid<ir.  SPES    AMOillS    NVTRIX    OPTIMA. 

Spes  ejl  qu^e  foueat ,  ^pes  e  fi  qu<e  pafcat  amantem  : 
Qjncìlibct  hcfc  perfcrt  len'ms  ac  leuttìs , 

Suf(cp[umj,femel  conflanter  fermt  Amorem. 
M  mijer  ejl  Vere  ,  ^e  (ine  quifcjuls  amai. 


La  rperanza  nucrifce  . 
La  speme  è  del'  ^mor  l'alma  ttutrke , 
Tiai  Vino  il  foco  ,  fojfre  ,  non  [t  jàegna , 
d'Jc(jt{isiare  ,  e  godere  il  modo  tnfe^na. 
Sen:;^ì  ipcran^s^  amar  tropp'  è  infelice  . 

Efpoir  nourrit. 

FEfpoireftHe  l'Amour  la  nourrice  meilleure, 
l'EfPoir  nous  entretient  ,  refpoir  nous  fait  louffrir  ^ 
l'Efpoir  pourfuiur.'  lait,  iobyr,  &  acquérir. 
Aimer  fans  nul  efpoir  eft  mourir  ajoute  heure. 


AMANS 
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P.Syr.    AM  \NS  QVID  CV  FIAT   S  CI  T  ,(vyi  D  S  AP  I  AT,N  0_Ni';V  I  DE  T. 

Qace  quid  â  reSlo  déclinas  calle  Cupido? 

jiudi ^  quoJ  '^atio  quodque  Minerua  monet, 
C^cus  es ,  <sr  cacos  par  iter  tu  reddis  amantes  ^ 

Qui_  claujif  ocults  in  Jm  fata  ruunt. 

Seneca.  Amare  &  fapere  vixDeo  conceditur. 


l'Amor  è  cicco. 

'Brancolando  Cupido  à  lento  piede 
fper  trouar  la  fua  ftrctia ,  in  Vn  cantone 
La/ria  la  /apien^,  e  la  ragione  . 
^IJcr  (aggio  j  <ijr  amar  non  fi  concede. 

Amour  aueugle . 

Cupidon  à  tafìons  chachaat  d'vn  pas  pénible 
Son  chemin ,  la  fagrlTe  il  laiiTe  à  droite  main  , 
Et  ce  l'autre  collé  de  la  raifon  le  ircin  . 
Eftre  fage  &  aimer  melme  aux  dieux  n'eft  poflîble. 


OMNIS 
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OMNIS    AMATOREM     DECVIT    COLOR. 

Qu^d  cup'ts  j  iJ  cupio  ■  cjHod  fpofiiî ,  fpcrno  :  tuam^ 
f^tlk  meum  Velie  ejì    nollccj,  noUe  meum. 

Te  propter  l/arios  ^  Vt  'Protctis  ^  mJao  vuUus^ 
bi^  modum  chanitî ^  crede jjeoiitis  aoo  . 


Com'  Amor  vuole. 

(^ome  il  camelconte  è  Variante 
Conforme  del'  obietto  al  Vano  lume: 
^o/ì  l'amante  à  Voglia  del  [no  "Kwne 
Si  dee  cangiar ,  i(y  ohedir  costante  . 

Selon  que  veut  Madame, 

Comme vn  Chameleon  le  teint  de  fa  pera  cTiang^ 
Selon  l'obicifl  diiicrs  ,  paroitiaiu  toiilìouis  rd: 
Ainfì  faut  qu'vn  amant  feritane  fon  nature!  , 
Ay  muablç  vouloir  de  fa  Dame  le  ïàu^q  . 

NESCIT 
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Ouid.         NESCIT  AMOR  MAGNIS  CEDERE   DIVITIIS. 

"Hohiitum  gazé^  Amor ,  atcjiiz  tnjigma  calcat  j 
ISlefcit  enim  prijcis  cedere  tmaginibui, 

TsLobilitdi  fié  ^more  iacet  :  mm  rujltca  %^gî, 
^egict  rurali  /ce^è  puella  placet» 


Amor  /opra  tutto . 

Grande:^  ,  e  "Hobtltà  ftima  Amor  poco  j 
Vi  ^afiorella  Vn  ^ge  ,  ò  di  'Pafiore 
VtìO.  ^ina  accenderà  nel  core . 
^ncho  à.  flato  ineguale  Amor  da  loco  . 

Amour  fur  tout . 

La  nobleiTe  &  l'argent  peu  par  l'Amour  s'cftimc, 
11  faitfouu:ntle  Roy  vue  bergere  aimer, 
Et  le  fimple  berger  la  Royne  délirer  . 
l'Eftat  bien  qu'inégal  l'Amour  point  ne  fuppnmc. 


OMNIS 
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Oiûd.       OMNIS   AMOR   SVRDIS    AVRIBVS    ESSE   SOLET. 
5i  dominam  rumor  vel  Vuîgt  fabula  differt^ 

Verm  amans  furdk  aunbus  ejje  fokt , 
Omnia  dat  Ventis  itp  nuhihui  :  exfulat  omnis 

^rorfus  ah  illm  pe&ore  fuîpicio , 


SpefTo  è  Tordo  Amore . 

Sdegna  l'Amante  il  dimlgato ^rtdo , 
Sordo  non  ode  quel  ,  eh'  ogn  Vno  intende , 
7<le  cieco  Vede  quello  che  l'ojfende , 
2^0«  ha  foretto  alcun  ^  ma  fempre  è  fido, 

Amour  fouuent  cft  fourd . 


Peu  chaut  il  aux  amans,  fi  leur  vie  eft  rencée 
Par  le  bruir  populaire,  ils  iDouchent  de  la  mam 
KjhPimez  leur  ouye,à  là  trompe  d'airain  . 
Amour  n'a  nul  Ibup^on ,  ny  arriere-penfee . 

OS 
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OSCORDIS     SECRETA      REVELAT, 

Plutarch.         Vbi  dolet,ibi  manum  adhibemus  ;  fie  fi  quid 
delcdlet ,  ibi  linguam , 


La  lingua  corre  doue  il  dente  duole  ^ 

^onji  la  man  là  doue  duole  ,  ò  cuoce , 
2)i  quel  che  s'ama  fi  ragiona  ognhora^ 
parlando  ajfai  fcuopre/t  j{mor  anchora . 
villeggia  il  cor  auel  eh'  a  l'amante  noce , 

Dont  le  cœur  efl:  plein,  la  bouche  parlée 

Ou  Ton  fé  fent  blelTé  j  la  main  fbuuent  s'y  porte» 
De  ce  qu'on  aune  fort  on  en  parle  toufiours  ; 
Le  parler  aflidu  decouure  les  amours . 
pç  iouuent  tout  malheur  de  cefte  iourçe  forte. 


NO  CET 
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NOCET      ESSE      LOCVTVM; 

Lahm  premens  diritti  Amor  ,  tnttriklt  amare 
Hune  j  qui  rimofum  peSlus  habere  vokt , 

Ouid.  frt^dpuè  Cytherea  iuhtt  fuafacra  taceri: 

^dmoneo ^Vertiat  ne  ftis  ad  illa  lo^uax. 


Leale  ,  e  fêcreto . 

De/  ftlentio  d'Amor  queîV  è  /i?uk$^ 
Dolce  è  il  (llentio  ,  e  la /onora  Voce 
Genera  inuidta  amara  ,  che  ci  fioce . 
Çhtfi  tacer  ^  d'Inmdia  non  fi  cura. 

Loyal  Ôc  fècret. 

Par  la  pefche  ou  l'oifon  filence  on  fîgnifîe  l 
Le  taire  au  fait  d'Amour  eft  bien  le  plus  requisj 
ÎLe  caquet  au  contraire  engendre  force  ennuis . 
Qui  jfe  tait  en  Amour  n|eft  troublé  dç  l'enuie» 


ORA 
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CRATVM    AMANTI     IVCVM= 

Trlbul.       Si  mi/n  feruitium  video  ^  dominant^  paratam, 
lam  mthì  libertés  illa paterna  Vale» 

Propert.       Libertos  quoniam  nulli  iam  reflat  amanti , 
TSliillui  Itber  erit ,  fi  quis  amare  ì>olet . 


Grato  è  il  giogo  d'Amore. 

Çelpefim  ^mor  la  libertà  col  piede  ^ 
Erge  di  /erutta  lo  giogo  Jiolto , 
Qht  jìrue  Amor  nomar  non  fi  può  fcìoìto^ 
E  per  fecile  il  mifero  fi  crede . 

Le  ioug  pour  la  franchife , 

Cupidon  le  chappeau  de  liberté  fuppf ime  , 
Et  drefTe  en  pied  le  joug  ,  pour  fes  lerfs  aflbmmert 
Ce'iiy  qui  iert  l'Amour,  libre  on  ne  peut  nommer  > 
Ores  que  bien  heureux  bien  fouuent  li  s'eftims  • 
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<iy  O     PERGIS,    EODEM    VERGO. 

Qorpiti  vhf  Domina eji  ^ihi  cor  reperttur  ammtis'. 

Bt  Ikèt  ahfit ,  eam  Jpemc ,  anhelat ,  amat, 
Injiar  foli f equi  j  quocumque  ea  per^'t ,  eôJem 

Diri^it  ille  oculos  jCor  ammu?nque  /uum. 


t  .    Verfo  il  mio  fòle. 

k  Se^ue  i  ra^p  del  fol  quefio  bel  fiore 
piraiido  fempre  -,  e  dri:^  anchor  ramante 
ji  Juoi  amori  il  cor  ^  l occhio  ,  c  le  piante  . 
t Amata  è  il  chiaro  Jol  del'  amatore. 

Mon  œil  vers  mon  fbleil. 

La  fleur  heJiotrope  en  tournant  fuit  la  flamc 
Du  tout-voyant  folcii  :  ainlì  vire  touiïours 
Son  cœur,  &fon  regard  l'amant  vers  fes  amours. 
La  Dame  eft  à  l'amant  le  folcii  de  fon  ame . 


A  D 
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AD         A    M    V     S     S     I    M. 

yi  perpendiculo  cunclos  manus  ipfa  Uhores 
î)m?it  artifi<.is  :  fie  quoque  Venu  amans. 

Verm  amans  reFlo  numquam  de  tramite  fleSlet^ 
J.  domina  i>cndens  totus  y  <srm  domina. 


Ne  quà,  nejà . 

Çon  mifura  Vartifta  opra, ,  c>  corre^gge', 
V Amante  il  ben  feriur'  hà  per  mijura^ 
Sol  la  /m  Vtm  d' aggradir  procura , 
E  d'ogni  fm  Volere  à  /e  fi  legge . 

Ny  ça,  ny  là<        -r 

Le  plomb  cloibt  au  niueau  toufiours  juflemenr  pendre  : 
Ainlì  doibt  vn  amant, iàns  d'vn  point  le  lafìer. 
Au  gré  de  Oi  mai.'lreCrj  ,en  tout  fi:  compalT-r, 
Sa  feule  volonté  pour  fon  but  faut  il  prendre. 

PLAN- 
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PLANTEE    RIGAiTiE    MAGIS    CRESCVNTo 

Qmd  teneris  herhis gtnhah'tlU  aura  Fanoni^ 
Ter^  <xîium  irriguée  lenior  imber  aqu<e  : 
Hoc  m  amore  famr  eji  mutum  :  hinc  alimenta 
Sumit ,  «iT*  ad  frugtm  prot'mus  Ule  Venit . 


Per  fauor  erefce. 

s^inajfian  l'herbe  tenere  ,  e  le  foglie 
Vanno  crefcendo  _,  e  nafce  il  frutto  _,  ò  il  fìorez 
^er  fluori  ,  e  care^^  crefce  Amore  y 
E  il  frutto  de  la  gioia  al  fn  fi  coglie, 

Axroufé  i'augmente. 

J'On  arroufe  fouuent  de  l'eau  l'herbette  tendre, 
A  hn  quelle  s'aduance  à  croifìre  nuit  ,  &  jour  : 
Par  ies  douces  faueurs  s'ac.roift  auffi  l'Amoura 
Q^  le  imitala  fin  dejomfTance  engendre.^ 


A  M  O  R  V  M. 
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AMOR    FACIT    ESSE    DÏSERTVM. 

Mercunj  Jat  Amor  Virgam  flèttili  amanti 
^uream  ^  c^  eloqui/  ftwnma  blanda  fi  nul ^ 

Monbm  atque  tllurn  pìadturps  format  amicte. 
Qui  fami  (ilmus  Amor  jjponte  difertm  erit. 


II  ben  parlar'  infègna . 

hijegna  al  jfmator  alta  eloquenza j 
'E  foaui  concetti  A^nor  Jagace , 
Da  trouar  nel  amata  e  gratta  ,  e  pac€ .;, 
^more  è  majlro  anchora  di  ftienz^ . 

Amour  pere  d'éloquence. 

l'Amour  donne  à  l'amant  l'enicigne  d'éloquence, 
l'Apprend  les  mots  dorez,  luy  montre  la  laçou 
De  plaire  à  fa  maiftretTe  ,  &  gaigner  fon  giron . 
TAmour  a  inuenré  mainte  beile  fcieiicc . 


A  M  O  R 
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AMOR         ADDOCET         ARTE   S. 

Jw^etiìofm  Amor  varicts  nos  eJocet  artes:, 
(îUhm   nofq,  hah'ths  omnibus  tilt  facìt . 

Ûlhis  viuento  concordant  carmina  neruis  : 
Moliicicj^  Mctdes  penfa  trahebat  hera . 


^ 


E  maeftro  dell' arti. 

In/e^na  Jmor  k  Muftca  al'  Jmmte-^ 
Jd  Bercole  inferno  Volger'il  /ufo  ,  , 
Jjfwa  i  fpirtt  noflri  fuor  del'  vfo , 
B  rende  accorto  Vn  ro^^ ,  <^  ignorante . 

* 

Amour  bon  maiftre. 

l'Amour  monflre  à  l'Amant  la  muùque  gentile  , 
Comme  il  apprint  jadis  Hercules  à  filer, 
Luy  lenì  Icait  par  les  arts  noftre  efprit  affiler. 
Or  que  lourd  &  groHier^ôc  le  rendre  docile. 


F  A  C  I  T 
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FACIT      OCCASIO      FVREM. 

Ouid.         Tion  facile  efurkns  po/tta  retinehere  menfa, 
Bt  tnultam  Jaliem  incitât  Vnda  Jitim, 


Speflb  l'occafion  fà  l'huomo  ladro. 

j{  la  viuanda  Vajf amato  corre , 
'Bt  al'  acque  Jlillanti  d  /ttibondo  : 
l'Amante  à  la  fua  Dea  corre  giocondo  ^ 
2^  lajcia  al'  ocçajton  tempo  interporre  • 

rOccafion  fait  le  larron. 

l'Eftomach  affamé  n'efpargne  la  viande, 
La  foif  s'accroifl  à  voir  la  ♦ontaine  iaiilir  : 
Qui  trouus  auprès  deluy  fon  cœur,  ne  peut  faillir 
J)ç  prendre  tout  fon  foui  de  chofc  lì  friande. 

^  DVL- 
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DVLCES      AMORVM      INSIDI^. 

Lucendo  cajììmWj  hibhnm  rìdendo  venenum, 
M  que  wcos  inter  Vtncula  mifat  Amar . 

Si  timeds  laqueos  ,  <y  ft  te  Vtncula  terrent , 
Terreat  (Cp  lufm  luSla^  ;  liber  eri^s . 


Dolci  lacci  d'Amore, e  4plci  inganni, 

0  che  fecntà  è  t'irle  di  Cupido  ! 
S  her:^nJo  ne  fimi  Ucci  egli  ci  aimita , 
"Hel  maggior  rijchio  munto  ci  Jpanenta . 
Fugga  chi  è /aggio  quesio  fchei::^  infido, 

jfc-n  louant . 

He  !  que  de  Cupìdoii  fecretc  eft  l'embiilcade , 
En  )oinntdaiis  fes  iacqs  il  nous  Icait  arreller, 
PJus  le  pijii!  eli  grand  ,  moins  il  nous  fair  douter . 
Cciuy  qui  craint  lès  traits,  Kiye  tei  camerade  . 
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Senec.        SJEPE   OB  STI  NATI  S  INDVITFRENOSAMOR. 

Quhî  tnetuii  puerile  iugum?  quid  f rend  recufasf 
Tene  rejiìliindo  Vmcere  pojje  putas  ? 

Falle  ris-  immiti  ohluclans  pugnabis  jimori, 
Intjcere  inuitis  namfolet  ille  iugum. 


A  fuo  dilpetto. 

Mette fouente  Amor  infreno  altiero 
j4V  huomo  più  feluaggio  ^  il  rende  humile^ 
Debilitando  ogn'  animo  virile, 
B/uperbo  al  fuperbo  ^  e  fiero  al  fiero  . 

En  defpit. 

Cupidon  bien  foiiuent  met  le  mors  en  la  bouche 
A  l'homme  plus  fauuage  ,  &  toft  dompté  le  rsnd  , 
Flefchiflant  la  roideur  de  fon  courage  grand. 

Aux  foupies  il  eft  fouple  jaux  farouches  farouche.  J 

AMOR      ' 
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AMOR  ODIT       INERTES. 

JJpke,ah  irato  tejìudo  fugatur  Jmore -, 

QtnSlatiti  nimmm  quce  pede  reptat  humi. 
Imptger  eji  jimor  ^  «ùr  res  non  m  çraftina  differt. 
TSlempe  in  Amore  noçet  Japiàs  alta  mora. 

Plaut.  Tardo  amante  nihil  ejl  iniquins . 


Odiofa  pigritia. 

Scaccia  jimore  amator  di  Vtgïlm:^ 
ha  tejliidine  lenta ^  et  mai  non  dorme. 
Sempre  trauaglia ,  fegue  V amate  orme , 
Odta  rotto  j  e  l'inutile  tardanT^  • 

Tardif  amant  fafcheux . 

l'Amour  chafTc  de  foy  la  tardiuité  lente, 
Que  moiiftre  ia  tortue ,  il  n'eft  point  endormy  3 
IVlais  toufiours  en  befoigne ,  ainfi  que  la  formy . 
Au  train  d'Amour  n'eft  bon  le  delay,ny  l'attente. 

V  l  A 
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VIA    NVLLA    EST    INVIA     AMORI. 

Qn^  non  tcntet  Amor  perrumpere  opaca  Viarwn, 
Qìà  infiii  Jpernit  deca  penda  ìnaris  ? 

(Pz-o  rate  cut  pharetra.  eji ,  prò  remo  cui  leuis  arem  \ 
Vt  portum  obtineat ,  ^uidhbet  audet  Amor  . 


Ben  fa  trouar  la  flrada. 

Vedete  il  Dio  d'Amor  che  falcar    ofa 
il  profondo  Otean  Jul  fuo  tur  caffo  ^ 
l'Arco  ferue  di  remo ^  e  none  laffo ^ 
<Per  yeder  la  fua  Vea  ,  tenta  ogni  co  fa . 

Amour  trouue  moyen . 

Voycy  le  Dieu  d'Amour  ,qui  hardy  pafler  ofe 
Les  A^aguss  de  la  mer,  flottane  fur  fon  carquois  , 
d'Vne  rame  luy  ferr  fon  petit  are  I  urquo.s  . 
l'Amant  pour  voir  fa  Dame  entreprend  toute  chofe. 


ERRAT, 
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Ouid.       ERRATjET  IN  NVLLA   SEDE  MORATVRAMOR. 

^ctr  <(s*  trrzc^wftm  amans  animo  omnia  Ver  fat , 
J[rdtt  ^<(2  haud  vHii  permamt  ille  locis. 

fixât.  S'.mne  ego  tntfer  ^qui  nufquam  hem  cjtieo  quiefcere. 

Si  domi  fum ,  foris  eft  animus  :  fi  fons  fwn ,  animm  domi  ejî  : 
Jta  mihi  in  pehore  atque  in  corde  façit  Jmor  incendiim  . 


Senza  ripofo. 

"Kon  /tede  Amor ,  ma  Vigilante  abbraccia 
Qualunque  bella  imprefa  ,  ha  per  le  mani 
JEìor  queìta  ,  hor  quella  ,  e  Va  d'hoggi  in  domani  j 
IDando  al'  albergo  del  Juo  ben  la  caccia^ 

Sans  repofer. 

I  e  vigilant  Amour  en  fiegs  m  repolè 
Quelque  belle  enueprife  il  a  toulìours  en  main , 
Or  trouue  vne  prafticque  ,  &  vne  autre  demain  , 
four  giigner  le  chalkau  ou  fon  ame  eft  encloie , 

VV'LNVS 
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Virg,     VVLNVS    ALïT   VENIS,ET    C^CO   CARPITVR   IGNE. 

Exta  velut  daujts  feruor  confumit  in  ollisi 
Sic  mea  conjumit  vif  cera  cacm  Amor, 


Ardo  di  fuori ,  e  dentro  mi  confumo 

Qhiufo  il  liquor  nel  Vafo  fi  con  fuma. 
Quantunque  il  foco  fol  di  fuori  il  tocchi  : 
/  radianti  rai  di  duo  bei  occhi 
Confumano  l'amante  che  s'alluma. 

Au  dedans  ie  me  confume  . 

La  liqueur  dans  vn  pot  bien  fermé  f;  confume. 
Or  que  lefeu  cuifant  n'arde  que  par  dehors: 
Les  benux  yeux  de  la  Dame  outrepaflans  les  corps 
Font  fondre  par  dedans  nos  cœurs  en  amertume. 


F  E  ST  O 
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FESTINA  LENTE. 

Bxemplo  ajìidut  tìht  fit  tejìudo  lahom , 

Qua  leporem  vicit^  /emper  eundo  ^  vagum, 

Sen'fér  amans  atnat ,  <is^  tandem  potietur  amata  i 

ì^on  bene  amat  ^  quijquts  non  amai  aj^iduè. 


Chi  la  dura,  la  vince. 

La  tejìudine  vin/e  ima   /iommeffa. 
JSlel  cor/o  al  lepro  ,  gtmje  Vigilante 
jil    legno  ,  e'/  lepro  ritardò  le  piante^ 
Talvn  gode  d' Amor  che  mai  non  ceffa. 

Continuer  fait  gaigner. 

La  tortue  gageant  de  gaigucr  la  yiftellb 
Du  lieuTc  ,  pas  à  pas  a  le  deuant  gaigné  , 
Marchant  toulìours  auant  ;  le  lieure  a  lèìourné. 
Celuy  gaigue  en  l'Amour ,  qui  le  pourfuit  fans  eeflfe. 


AMOR 
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§çncç.       AMOR  TIMBRE  N-EMINEM   VERVS    POTEST. 

yùluerfus  pedihué  premtt ,  ecce ,  Cupido  ttmorem, 
TSlon  trépidât  duras  res  animo j m  amans  ^ 

^Ht  locuples  fatis  ejl  audacia  te  fin  amons . 
X>e^eneres  animas  argult  vJ^^hî  timor. 


Amore  non  hà  timore. 

Qaka  Amor  coraggio fo  ogni  timore ^ 
Sen  rifoluto  amante  non  pauenta  _, 
!Pm  caldo  al  maggior  rtfihto  Ji  prefmt4. 
Certo Jegno  é  l'ardir  4i  grand'  Amore. 

Amour  n*4  peur, 

l'Amour  foule  du  préd  ïx  peur  chaoc-courage, 
J' Amant  bim  relblu  ne  cfinr  point  la  terr.ur, 
Si  le  péril  eft  grand  ,  plus  grand  eft  fon  ardeur, 
liardiefTe  nou§  rend  d'Amour  vray  rcimoignagj  , 

B  R  ï- 
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6REVIS    ET    DAMNQSA     VOLVPT  i^!?» 

Lumina  deleSìant  cuUçes  ^pertmunt^  ftetita  j 

bic  noh'ts  jpts  eïl  optima  caujja  malt. 
Qui  circumuolttat  deçeptus  jimorisad  i^nes^ 

Kwntjufd  naturati  papilionis  habecf 


Brcue  gioia. 
Quai  la  farfalla  al  lune  lieta  muore 
Spinta  da  lo  fplendor  ^  tale  l'amante 
J^ai  ra^i  j^mto  di  beltà  pre fiante , 
JÌ'  gi'  occhi  muor  d'adamantino  cuore. 

Pour  vn  plaifir  mille  douleurs. 

Comme  le  papillon  aux  rais  d'vne  chandelle 
s'E<gayant  perd  la  vie  :  aiqlì  le  fpl  amant 
s  Approchant  de  trop  près  ,  perd  vie  &  fentimenii, 
j'oudroyé  par  ics  yeux  di  la  Dame  cruelle . 
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Scncc.    AMOR  FA  C  ILI  VS  EX  CLVD  IT  VR  ,  QV  AM  EXPELLIT  V  R. 

0  ^rinciptjs  ohjla  ,  fera  medicina  paratur, 

Cùm  mala  per  lo?ig4s  inmìuère  mords. 

Sencc.  Qhtfquls  in  primo  ohjlitit 

Dcpuiit^  ^morem ^tMtus  ac  VtSlor  fuit , 


Refifti  al  principio. 

Se  fctolto  viuer  '  "vuoi ,  chiudi  la  porta 
^l'  amorofo  ardor  ,  crudele  ,  e  prauo , 
s'Entra  m  tua  cafa  ,  ti  farà  /no  fclnam , 
^medio  tardo  poca  aita  apporta  . 

Refìfter  à  l'aborder. 

Si  tu  veux  \iure  f-raric  >  ferme  à  l'Amour  la  porre  j 
Jamais  ne  donne  accès  à  fon  ardant  tifon , 
Efclaue  il  te  fera  ,  s'il  entre  en  ta  maifon. 
Le  remcde  cardi!  peu  de  fecours  apporte. 
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Virg.     AVDACES        FORTVNA  IVVAT. 

Celienti  inuidiam  /ors  auxiliatur  Amori: 

Rudenti  rerum  tiarn  aUafauJlacadit, 
Propcrt.        Qt^d  jl  defiçUnt  Vires ,  audacia  certe 

Laus  erit  yin  magnis  <c-r  "foluijje/at  e/?. 
Ouid.  y^udendum  tfi  fortes  adiurnt  ip/a  p^etms . 


Gli  audaci  la  fortuna  aiuta. 

Gì'  arditi  la  fortuna  fauorifce ,  ^ 

E  più  l'amor  ,  che  intrepido  conMate, 
La  Vergogna  j  e  l'Inuidia  ^mor'  abbatte: 
yn  codardo  amator  mai  non  <riotfce. 

Fortune  aide  aux  hardis. 

Fortune,  aida  aux  hardis  ,  elle  tient  compagnie 
Sur  tous  au  braue  Amour,  qui  courageux  abat 
Lavergoigne  inuiile  &  l'enuie  au  combat, 
lamais  poltron  amant  n'empor»  beile  anùe. 


FINI  S' 
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FINIS       CORONAT      OPVS. 

Ni  ratis  optatunt  Vanjs  iaêîata  procellis 
Ohtimat  portum  ,  tum  perij/ie  puta . 

Fut'tits  eji  dfuturnus  amor,  ni  in  fine  trtumphet-^ 
2€am  benè  cœpit  opus  j  ^ui  benè  finit  opm. 


Il  fine  corona  l'opere.     > 

Inutile  è  la  n<iue  ,  che  in  mar  W^a 
Sen:^  prender  giamai  l'amato  porto: 
Impiagato  d'Amor  quel  car'  è  à  torto ^ 
Çffe  con  Vano  Jperar  mai  non  s'appaici. 

Bonne  iiTue  foulage , 

Inutile  eft  la  nef,  qui  par  la  mer  pourmeîne. 
Sans  iamais  mouiller  ancre  au  hame delire: 
Inutile  eft  au  cœur  le  trait  d'.%rno'ir  tiré, 
^i  (ans  donner  au  blanc  toufionrs  le  tient  en' peine. 

^^'    "    ■"  ■  •  CELE- 
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Plaut.      CELEREMOPORTET  ESSE  AMATO  RIS  MA  NVM. 

Quant  tthi  fors  vltro  ,  aut  ocçafio  donat  am'tcam, 
Ne  Cernas,  celeri  Jed  cape  dona  manu. 


Ardito, e  prefto. 
Torta  alata  la  dpïtra  Amor'  alato , 
(Per  Vtdar  ratto ,  //  forte  braccio  ìlende, 
Tochi  lafcia  fii^j^tr ,  ntolti  ne  prende, 
accorto  _,  e  prtU(ffìa  V innamorato ^ 

Hardy  Bc  prompt. 

Amour  a  l'vne  main  d'a'flerons  eìnpennée, 
Pour  vifìement  au  poi!  l'occafion  happer, 
Çans  qu'aucune  il  fé  laifTe  hors  des  maina efchappfflr. 
£*i  Amour  vaut  le  pius  du  temps  la  fille  aifnée. 


Ç  £  I'  As 
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Ouid.       CELARI    VVLT    SVAFVRTA    VEN  X^'' S* 

Tibuli         'En^zgo  cmi  tenehris  teta  Vagor  anxim  "prhe, 
Sgcurum  in  tembris  mefacit  effe  Venut . 


Ama  la  notte  Amore, 

(Cupido  ama  l'horror  di  grotta  o/cura, 
Ç^er goder  afro  modo  il  fuo  diletto^ 
Hguftar  il  l^enereo  dolce  affetto. 
t>a  più  gujlo  il  boççon  quando  fi  fura* 

Amour  aime  la  nuit. 

Amour  aime  l'obfcur  d'vne  grotte  inom&rée 
Pour  iouir  à  fouliait  de  fes  plailirs  menus, 
Et  goufter  la  mercy  de  là  mere  Venus . 
Mieux  noifs  goulk  vu  morceau  pris  àUdefrobéc* 


AMOR 
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AMOR     ADDIT    INERTIBVS    ALA  S. 

ISlemo  aâeo  eftftupid^.natura  .mentis  afelluf, 
Cui  cor  (jr  ingenium  haud  indere  poffit  ^mor. 

^egafeas  pecori  Arcadico  ille  accommodât  alar. 

Mop/um  hebetcm  in  blandum format  isr  arteprocum. 


Amore  fa  gl'afini  leoni. 
Keffmo  è  fi  grand'  aftno ,  ò  fi  groffo^ 
^cut  ììonpoffa  Jmof  impennar  l'aliy 
Gl'ignoranti  rende  egli  a  i  /aggi  eguali , 
^eruiene  à  porto  chi  da  ^more  è  mojfio. 

Amour  change  nature. 

Il  n'y  a  parmy  nous  de  chair  mafle  fi  lourde, 
A  qui  ne  puiflè  Amour  fes  aillerons  donner, 
II  peut:aux  grands  efprits  Fafne  paragonncr, 
1 1  au  plus  gros  ruftau  efueillcr  l'amc  gourde. 

FOR- 
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FORTIOR    EST   AGITATVS   AMOR. 

Seneca,        Non  efl:  arbor  fortis,  nifi  in  quam  ventus  frequens 
incurfat  npfa  enim  vexatione  conftringitur,  &  radi- 
ées certiùs  figit. 


Tanto  più  fermo,quanto  piufcoflb, 
tArhor  da  Venti  fcojfa  e  da  tewpejìa 
^iu  s'interna ,  e  rejiîle  ad  ogni  ajjalto^ 
Qontro^ni  disfauor  qual  fermo  fmalto 
Si  moHra  il  vero  amante  ^  e  immobilrejtd. 

Par  crauail  plus  fort. 

Le  chelne  s'affermit  iecoué  par  l'orage; 
Ainlì  le  vray  Amour  s'enroidit  aux  afTaucs 
Des  trirtss  desfaueurs  ,  terme  contre  tous  maux> 
Qui  luy  feruent  en  fiii  d'va  loyal  tcfmoignage. 
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CONCRESCIT    AMOR    MOTV. 

Tlutarch.  Qucmadmodùm  lac  coagulo  concrefcit  :  fic 

amantes  vnum  fiunt  Amore. 


s'Vnifcc  Amor  col  moto. 
rome  s'Vnifce  il  latte  ben  battuto, 
E  il  denfo  fuo  liquor  diuten  migliore  : 
(^ofi  fi  giunge  col  fuo  oggetto  A'nore  ^ 
ì>opo  vn  lungo  penar ,  dopo  il  rifiuto, 

Efmouuoir  fait  vnir. 

Oncq  ne  fé  peut  bcurer  du  laid  la  crerm"  douce, 
Quepariepouirememd'vn  bras  continuel: 
laniaisnefepeuc  loindrevn  amour  mutuel, 
Deuaiìt(]ue  de  ibuffrir  main:  affront  de  rcpoufle. 


^ 


IVVAT 
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IVVAT    INDVLCERE     DOLO  Ri; 

Unmtdkam  auerfatur  opem^en^Megdeiria  fpernit 
inocula,  qua  ratio  porrigit^  ager  amans, 
Propcrt.    Omnes  humanosjanat  medicina  dolor  es, 
Soîus  Amor  morbi  non  aniat  arttfictm. 


Gode  del  fuo  maie. 
//  medico  al  bifogno  fi  ritroua  : 
V Amante  enfermo  la  ration  rifiuta^ 
Ter  dar  rimedio  al'  aspra  fua  feruta^ 
"He If  un  '  herba,o  ragt  on  al  Jimor  gioua^ 

Mal  d'Amour  incurable. 

Le  mai  d'Amour  reiette  &  cafliìe  &  breuuag^ 
Auflì  fon  fins  troublé  repoufle  la raifon. 
Autre  chofe  il  luy  faut  pour  à  ìa  guerifon. 
Ny  herbc,ny  raifon  le  msJ  d'Amour  foulagCo 
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IN       TENEBRIS       SINE       TE. 

rUm  te  non  video  ,  mea  lux  ,  Vel  ni^ra  Vtdentw 

Lilia ^<Cjr  haud  lucent  lucida  figna  poli  ^ 
Luriditi  Us-  Jolis  mthi ,  crede  j  e/l  aurem  orhU: 
Jftfi  etiam  mellt  fellii  amar  or  inejl. 


La  gioia  m'annoia. 

:     ^riuo  dt  Voi  cor  mio  ,  ho  guerra  in  pace ^ 
Mt  jembran  neri  i  gigli  ,  o/curo  il  Jole  y 
E  putenti  le  roje  j  e  le  viole. 
Ter  l'abfen:^  al'  jtnante  ti  tutto  salace . 

l'Abfence  tue. 

Sans  A^oiis  tout  m'eft  faftheiix  &  rien  ne  me  peut  plaìie. 
Les  lis  me  femblent  noirs ,  Si  oblcur  le  fokii: 
Quand  plus  ie  ne  vous  vois,ô  clarté  de  mon  oeil. 
Par  l'abfinceà l'amant  toute  chofe  eft  contraire» 

EST 
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EST      MISER       OMNIS         AMANS. 

TibuU.        ^cer  Amor  fraSîas  Vthiam  tua  tela  /agit tas, 
Sçilicet  exJi'mEias  ajpiciamque  faces. 
Tu  miferum  torques ,  tu  me  mthi  dira  precari 
Courts  ^i^  infanda  mente  nefanda  ioqui. 


Miferia  d'Ajmoïe, 

Mi/er*  ê  hen  VamaniP^tl  ce  de/tr'e- 
]Sli:jfuna  co  fa  alleata  \  fiate  ^  e  V&no 
Viue  corne  fepolto  in  Itn    Infernà^ 
%  Jempre  mai  jt  duol  del  fuo  martire. 

Tous  amans  jriifèÉable^, 

.    Miferable  eft  l'amant  ,  fort  fouaent  il  delire 
Endurant  chaud  &  Iroid  ,  do  veoir  de  Cupidoii 
l'Arc  rompu  ,  &  eflaint  fjn  feu  ,  &  fon  brandon. 
J^es  anians  prefcjifc  tous  fe  plaignent  du  martire. 


AMANS 
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AMANSSECVNDVM    TEMPV    S. 

Plutarch,      SpecuIujTi ,  vt  leuis  amans  j  quid^iiid  obijcitur  recìpit. 

Perdit  Vt  ohieBo  j^eculum  permute  figuras ^ 

Atque  aliai  alio  mox  'veniente  capit  : 
Stc   etiam  inconftans  mutcttk  ^crédite  y  terris. 
Quantum  oculis ,  animo  tam  procul  ibtt  A^nor» 


Lunge  da  gl'occhi,  lungedal  core, 
TSle  lo  Specchio  l'imagine  apparifce. 
Ma  fé  s'ar etra  y  in  Vn  momento  sgombrai   \ 
Coft  l'jimante  mobile  corn  ombra 
$i  cangia  3  col  partir  l'Amor Juanifce* 

Loing  des  yeux  ,  loing  du  cœur. 

Au  miroir  apparoift  tour  à  tour  toute  troigiie. 
Mais  en  le  reculant  foudain  s'eluaiiouic: 
AufB  vn  cœur  muable  au  change- s'eiîouit, 
gjçfon  aniaiiçoubI}e,aulIi  toll  «ju'il  s'clloignç. 


A  V  R.  O 
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Ouid.  AVRÒ    CONCILIATVR     AMOR. 

Çur  Amor  (heu)  don'ts  nwic  ilîacjuearii  (tr  auro? 

Qfà  dtm  ftinprjçttas  tUa  patcrm  fuit , 
Hx-  mtro  amore  joks  fiCiUm  ûfp'trart  fauortm\ 

KuHC iacet (ahjyirtus  -^in  pretiû  atpretium  iji. 


A  Donna  dona. 

Già  fi  folca  trottar  per  corte fta 
Gratta  ,  e  /attor  amando  ^hor  al  rouerfo 
"Kulla  può  la  "ìfirttt  ^fol  l'or  peruerjo 
M  tuo  difpgno  t'aprirà,  la  via. 

Amour  fait  mout, argent  fait  tout. 

Eli  Amour  on  foiiloit  par  courtoi:ìì  acqu^rre 
la  faueur  msrite-:  au  rebours  maintenant 
La  vertu  n'y  vaut  rien ,  mais  bien  l'argent  <ontans 
Lccoeiur, l'huis, ôc  le  lein  à  i'argsnt  le  defièrre. 


AN- 
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A    N    T    E    I    T  ^  E   N  A    T    I    O       C    A    P    T    V    I\^. 

Venator  faltm  atque  inuta  lujlm  pererrat , 
SeSiatur^  Va^as  per  iu^a  fumma  feras: 

Nec  cejjator  eris  qui  ama^-^  Vénère  neceffe  eji, 
"Non  petet  ipja  tuum  preeJa  cupita  Jinum. 

Pindar.        Si  vcro  aliqua  cfl  inter  homines  félicitas ,  ea  non 
iine  laboïc  exiftit. 


-^S!^ 


Huila  /eû^a  fatica. 

S'i  fegue  il  cerm  al  monte ^e  nelV  aj^reT:^'. 
Qofl  la  T>ama  anchora  fi  procaccia  ; 
Folle  chi  penfa  cIj  ella  dia  la  caccia. 
Quel  che  preHo  s'ottien^  preflo  fi  J^re::^, 

ChafTer  auant  la  prinfe. 

li  faut  courir  le  cerf  par  moiits,  vaux ,  par  campaignes  : 
La  Damcauffi  fe  veut  par  grand  pourclias  matter, 
n'Atcens  qu'elle  fè  vienne  entre  tes  bras  jetttr. 
€e  queiàns  peine  on  prend  ,bica  toft  ou  le  c3efdaig.ne* 
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eie.  LITTERIS    A_BS  E  N  TES     V  î  D  E  M  V  S. 

yìu'ts  in  exfrmis  ignoti  partihus  orbis. 

Et prociil  ex  ocutii'dukii  amica  meis . 
jit  te  prafentenij  abjsntem  licèt  ,ejfe  ptuahoj 

Si  mihi  fit  Ver  bis  charta  notata  tuis. 

Seneca.  Si  imagines  aniantibus ,  etiam  ablcntium^  iucundç  funtjCjuòd 
memoriam  renouent,  &defiderium  abfentis  fal/o  arque  inani  fo- 
latio  leuent:  quanto  iucundiores  fune  lictera:,qua:  vera  amantis 
veftigia,  veras  notas  affcrunt. 

Congiunto  fempre. 

^ir  lunga  abjen;;^  Amore  impatiente 
Il  fnodo  ritrouò  da  giunger  l'alme^ 
Smche  fiancar  te  le  corporee  /alme. 
l'Amor  lontan  per  lettere  è  prefente. 
La  lettre  parie. 

l'Amour  impati^enc  de  toute  ìoiigue  abiencc, 
Inuenta  le  moyen  pour  ù  joimìre  d'elprit, 
Ores  cju'abfent  de  corps ,  par  vn  papier  efcrit. 
Auquel  ilpsjnt  le  mal  ,qui  fa  poitrine  ellance. 

FLAM; 
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FLAMME^CIT       VTERQ^VE. 

^  ucttt .  Exprimitur  Validk  extrttHi  Vtrthus  igjtis^ 

Et  micat  interdum  flammai  feruUmArior^ 
Mutua  dum  infer  Js  ram.fiirpef que  ter  untar  l 


r^'QàCt  s'infîaititna. 

T>uo  k^m  in/tme  /w^iâ  poco  à^oeo 
IDan  fiamma  ardenteilirde  non  men  l-^mante, 
(^he  palpa  ,  ^xfcontm^a  beltÀ  prefiàmei 
Efifênté  nel  core  VnVmo  foco\ 

Le  chocq  enflamme. 

Le  bois  eutrefrotté  jette  vne  drue  flame . 
l'Homme  pareillement  ,  qui  du  front  &  des  yeux 
Vne  beauté  rencontre ,  en  ce  chocq  doucereux , 
Sent  embrafer  bien  toft  vn  feu  dedans  loa  anie.  ^ 


AGIT  Ai 
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AGITATA       REVIVO: 

Ould,       Vt  p^nè  exflhiclum  cinerem  fi  fulphure  tanoas^ 
Viuet  ,  «liT  ex  mìnimo  maximus  hnts  erit  : 
Sfcni/îVitâiis  ,(juic{quid  reuocabit  amorem^ 
Fiamma  redat  Je/cet  jqfke  modo  nulla  fuit. 


Chi  vi  torna, fi  raccende. 

^reîlb  s'accende  la  candela  ipenta^ 
Sellufignuolo  anch'  arde-.yimor'  anchora 
Con  poca  co  fa  aaende^çijr  innamora, 
^en  fugge  il  mal  chi  la  cagìon  pauenta. 

Preft  au  retour. 

Comme  on  peut  l'aiLimer  fubit  vne  chandelle. 
Quand  1.1  melche   ard  encord'vn  petit  loulfle  :  aînfi 
De  PAmou»-  preique  tfteinc  on  voitlecoux  fouci 
Defrechef  s'cmbraltr  de  la  moindre  eftincelle. 


^^. 
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Tibull.       CLV   IS       ENI    M        SECVRVS         AMAVI   T, 

Plutarch.     y^  flamma  nec  premi  poteft,necquiefcerc:fic  Icuis 
atqiie  inquiems  femper  amantis  eli  animus. 


Non  quieta  mai. 

l^fi  fi  pmte  arrejîar  la  fiamma  Vtwt  • 

t^e  il  core  d'vn   amande  ,  che  Viuace 
Forma  mille  peu/ter  ,  mn  hà  mai  pace 
Ne  la  mente  anfiofa  ,  e  fuggttim. 

l'Amour  n'eft  coy. 

On  ne  peut  arrefter  la  pctillante  flame, 
Ny  l'efprit  d'vn  amant  ,  il  n'a  jamais  repos , 
Anis  vagabond  toulîours  s'cfgare  à  tous  propos } 
Et  de  penfers  diuers  virsuolte  fon  ame. 

AMORîS 
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CalUmatii.  "  AMORIS   IVSIVRANDVM  POEN  AM  NON  H  ABET- 

TSlulla  fides  inerit  :  penuria  r'tdet  amantum 
luppiter  j<(sr  Ventis  irrita /erre  iuhet . 

TibuII.  Cratia  magna  bui  :  ^;etuit  pater  ipfe  Valere , 

luraffet  cupide  quidqnid  ineptus  jCmor. 


Giuramento  Tparfb  al  vento, 

5"^  ben  l'amante  ajjai  promette  ,  e  giuriti 
f^on  fi  da  pena  à  le  fue  Voci  infide , 
jin:KÌ  Venere  ,  e  Gioue  fé  ne  ride . 
('^morofo  pergiuro  non  fi  cura . 

Amour  ne  peuç  mal  faire. 

Il  ne  faut  jamais  croire  au  ferment  qu'Amour  iurCj 
Car  il  tafche  arriuer  au  but  ou  il  prétend, 
Par  tout  moyen  polïïble  •  &  chaftoy  il  n'attend, 
^ej  dieipç  facilement  pardonnent  fon  pariurç  , 
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POST       NVBILA       PHOEBVS. 

(Poi?  'Boream  Zcphyrus ,  furgtt  poU  nnhila  Tbœhtt^y 
Qùrn  defeuit  hiems  ,  tum  aequorct  Jlrata  tacente 
^  2^on  prius  ,  inuidia  quàm  ceffet  f^em  procella. 
Fortuftie^  atrox  turbo  ,  ^uiefcet  amans. 


Dopo  la  tempefta  bonaccia. 

Mentre  che  Jpim  il  Vento  ,  non  è  calma ^ 
E  mentre  inuidia  loerfa  il  fuo   Veleno 
T>i  Verace  amator  nel  caldo  Jeno  ^ 
pi  (o/co  infetta  non  ripoja  l'alma . 

Le  calme  après  l'orage. 

Calme  n'eft  poiijt  la  mer  ,  tant  que  le  vent  le  polcj 
Si  long  temps  que  l'enuie  à  fon  fouet  lerpentin 
Pourfuit  le  poure  amant ,  luy  Ibuiflant  du  venia 
Ì3e  Ipn  golìe?  mkSt ,  Ibii  acne  ne  repofe  , 
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Ouid.         APPARET    DISSIMVLATVS     AMO^R. 

Diji'tmuîas  fruïlm  :  qm  enim  çeîauer'tt  tgnem Ì 
Lumen  ah  indkio  proMtur  Vfquè  /no .  » 


s'Afcondc  in  vano. 

^elar  non  pmjsi  l'Amorofo  ardore, 
Monîiraft  fempre  in  qualche  parte  aperto  i 
Dijficilmente  pm  tener  coperto 
l'Amante  ìa pa/iwn  0  mijer  core, 

l'Amour  paroift. 

On  ne  peut  bien  celer  de  Cupidon  la  flâme. 
Elle  trouue  touiîours  quelque  trou  pour  pafferj 
ht  lancer  fes  rayons  :  l'amant  peut  delguilcr 
fort  difficilement  tes  pallions  de  l'amc . 


CRE- 
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CRESCI  T      SPIRANTIBVS     AVRIS 

Sumit  fiamma  nouai  'Borcte  ^'tramine  Vtresi 
Si  Vomtna  ajpiret  ^  jumam  «6^  ipfc  nouas. 

jiibira  ergo  mete    facilis  conatibfu  ,  dddat 
jîuru  ferenantit  piena  fauoris  opem. 


Per  fauore  crefcc  Amore. 

Ter  la  f^rza  del  Isento  il  foco  cre/ce: 
E  per  fattori  del'  amato  vifo  ^ 
d'I^n  dolce  Jgtiardo  ,  e  d'W  leggiadro  Vifs 
<Piu  s'infiamma  t Amante ,  e  mengl'increfe. 

Faueur  accroift. 

Le  veiït  accroift  du  feu  la  flamme  par  fa  force: 
Cupidon  le  nourri:  par  gratieux  deuis. 
Par  le  jet  u'vn  œil  doux,  par  vn  petit  foubris. 
Le  foulflc  des  faueiurs  le  feu  d'Arnour  amorc«.- 


aMoris 
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P.Syr.         AMOR  DIVRNVS    NOCTVRNVSQVE    COMES. 

Q»âm  fidm  Tylades  Amor  eft  noSlu^^  d'uk^  ! 

Çhihn  turbai  fomnos  f^pè  Cupido  meos  ! 
Somne  ijuìes  rerum ,  placidt/ìtme  Jomne  Deorum^ 

Hm  bue  ad  noïlros  lumina  Verte  lares . 


Sempre  punge. 

Giorno  e  notte  gì'  amanti  l'Amor  rode , 
Gli  turba  la  quiete  ^  e  il  doLe  forino^ 
Onde  gV  afflitti  rejpirar  non  ponno . 
//  ben  commun  l'amante  jfol  non  gode. 

Nuit,  oc  jour. 

Amour  inccfTamment  de  nous  geiner  s'ac^uance. 
Tant  de  nuit  que  de  jour ,  il  fé  rient  près  de  noHs, 
pt  trouble  du  fomm  il  le  repos  le  plus  doux. 
Seul  au  commun  repos  i'aniant  n'a  loui  fiance. 


/wMQK 
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r.Syf.  AMOR,VTLACRYMA,EX    OCVLIS    OR  IT  Vii, 

'•'  INPECTVSCADIT, 

K//  Opta  cfl  armls  Veneris  tihi  nate  ,  nec  aveu  \ 
Bcce  Qcul'ts  tdum  no  (ira  puella  gznt  , 

Jw'iter  hoc  ferit  illa ,  /^c/f^  in  Vulnere  Vulnus^ 
Ah  ntm'mm  in  penas  lumini    pulchra  meoiÎ 


Piaga  de  fuoi  beli'  occhi. 

3)?/>  ttenti  m  p<ice  Amor  con  Varco  ,  e  t  Jlrali^ 
Che  la  mia  Varna  armata  de  fuoi  [guardi 
mAuenta  al  core  più  pungenti  dardi, 
fhe  pungon  meglio  che  li  tuoi  /atali . 

Les  regards  dards. 

Repofe  toy  Amour,  ron  are,  ton  carquois  lailfe, 
MaHame  armant  fon  œil  de  dards  plus  dangereux, 
Me  lance  m  Ile  traits ,  me  lance  mille  feux , 
Si  velie  plus  au  vif  que  ta  flefchc  me  bielle. 
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PECTVS     MEVM     AMO  RIS      SCOPVS. 

Hic  fcohm  ejt  ^  cuncîiii  hue  Verte ,  CupUo  ,  fi^tttasj 
TS[am  patit  in  Vulnus  petìm  inerme  meum, 

T^n  tot  ienmiié  T'ityo  dat  }>ulnera  Vuàur  ^ 
QuQt  tu.t  VJfceripHS  tela  dedêre  meis. 


Segno  d'Amore  il  core. 

Il  her7:a^lio  d'Amor^  è  qaeHo  petto  , 
Tiel  core  i  Jlrali  fuoi  diritto  caccia^ 
JE  ài  muro  come  immobile  m'allaccia ^ 
E  in  VJinj  modi  m'ange  à  Juo  dilette. 

Mon  cœur  le  but  d'Amour. 

Mon  cœur  eft  le  vray  but,  ou  l'enfant  archer  yife 
Il  ne  fait  que  tirer  ,  i'vn  trait  l'autre  n'attend , 
Mes  poings  liez  au  mur  immobile  il  me  reiid, 
lit  en  toute  fa^on  mon  courage  maiftrifs. 


NVLLIS 


A  M  O  R  V  M, 
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Ouid.         NVLLIS     MEDICA  B   I  LIS    H  E  R  B  I  S. 
.  rernii  Venenato  venantùm  faucia  ferro 
'DyBimno  quterit  Vulneris  auxilium. 
"Bìei  mihi  ^quòd  nullis  fit  Amor  mediaibilis  herhis  ^ 
jSf  nequeat  medica  pellier  arte  malum  ! 


Solo  fenza  rimedio. 

Qerca  il  fugace  ceruo  faettato 
Il  dittamo  ,  che  il  mal  gli  di/acerba: 
Et  io  mefchin  :pur  cerco,  ne  trono  herba^ 
Che  rifarli  il  mio  cor  d'Amor  piagato. 

Rien  ne  me  peut  guérir. 

Le  cerf  fuya:f<î  atteint  d'vne  vifte  iàgette 
Cerche  parmy  les  bois  le  didamne  olk-fer: 
IVlais  nulle  herbe  ne  peut  de  ce  mal  triompher, 
Que  m'a  fait  en  mon  cœur  d'Amour  la  main  tendrette. 


E  T 
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Quid,      ET   C^'MFORTVMA    S  TA  TQJ  E  C  \  D  ITQV  E    FIDR9. 

Çic.  Kon  folùm  ipfa  fortuna  Ccxca  eli:  :  fed  etiam  plerumauc 

çxcos  efficic  quos  complcxa  eft:  ideò  ve  fperaant  amorcs 
veteres,ac  indulgeant  nouis. 


Fortuna  Taccieca. 

^enda  gl'occhi  al  jfmor  fortuna  cieca , 
H  mobile  lo  tten  fui  globo  tondo j 
B  mtracol  non  è  s'et  i ade  al  fondo ^ 
^ouhe  Ivn  cieco  l'altro  cieco  accieca , 

Fortune  aueugle  TAmoHr. 

La  fortuae  à  l'Amour  qudquefois  les  yeux:  huaàs^ 
"Et   mobile  Je  met  lur  lo:!  globe  tout  rond; 
<C<ir  au  chaui  d'vn  ma.hcur  l'Amour  léger  fe  fond  j 
l^ais  en  l'Amoar  loyal  delFauc  fa  force  ^iar^de» 


A  M  O  R  V  M. 
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SINE      FOMITE      FRVSTRA. 

Qui  cupkm  lent^  nimiùm  tef)idce^  pueîU  ejl^ 
Fruftra  eji ,  ac  nugas  ,  illius  tnjlar  ,  agit^ 
Qtù  /ìlice  abjìruftim  firn  fomite  qucerttat  ignem . 
Mutuus  ejl  Vere  fomes  Amorts  Amor  , 


Indarno. 

La  pietra  fenz^  Vejca  in  Van  (t  batte 
^er  trarne  f 0.0  :  in  Vano  fi  procura 
7)i  rijcaldar  alma  agghiacciata  ^  <(jr  dura. 
La  rocca  d'vn  cor  duro  mal  s'abbatte . 

En  vain. 

La  main  trauaille  en  Vain, qui  dufufiJ  fàns  mefche 
Pente  tirer  du  teu  :  en  vain  on  aime  au/îi 
Vn  cœur  tranli  de  giace  ,&  de  marbre  endurci: 
Au  chafteau  de  rociiej;  à  peine  fe  fait  brefche. 


A  Tv  :a  a  t 


A  M  O  R  V  M. 
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ARMAT   SPINA   ROSAS,MELLA    TEGVNT    APES* 

Suauem  ^mor  (ecce)  rofam  dum  déliait  ^>n^ue  rofetis^ 

jl  ngtdis  fpinis  fama  membra  dokt . 
Q^d inuat  ^extgtiwn  -,  plm  e/l  qmd  Udtt  amantes'. 

UH^^  /eytmt  ^  multo  Jpiçula  Jelle  madent , 


Non  è  gioia  fenza  noia. 

^litige  la  ^tm  chi  la  rofa   coglie  : 
Tsle  fi  può  corre  il  he!  piacer  d' Amore 
Sen:<;a  amari  fojpir ,  pena  ,  e  dolore  . 
La  JM  doUez^  è  çhmja  ne  le  doglie  » 

Kulle  refe  fans  efpines. 

PEfpine  à  ceftuy  là  qui  veut  cueillir  la  rofe 
Enlaiiglantc  la  main  :  ci'Amou"  le  doux  plaifir 
Sans  l'aigreur  des  douleurs  ne  le  lailTe  louir. 
Car  touliours  dans  le  fiel  la  douceur  dl  enclofe. 


P  RÈ- 
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Senec        PRECIBVS     HAVD     VINCI    POTEST. 

Virg.  Nec  lacrymis  crudeÌis  jfmor ^  me gram'ma  rtuis^ 

JS^c  tjthi/û  Jaturantur  apes  ^nec  /ronde  ça^e/U. 


Senza  pietà. 

Giamai  di  fan^ue  Marte  fan^uìno fa 
Si  J atta  ,  ne  di  pianto  il  Dio  d'amore, 
^Di  lamenti,  di  stridi^  e  di  dolore ^ 
E-  guanto  è  più  predato ,  è  men  pietojo. 

Amour  fAns  pitié. 

lamais  de  fang  humain  le  Dieu  Mars  effroyable 
Ne  le  peut  alTouuir,ny  Çupidon  de  pleurs. 
De  plaintes, ny  de  cris,  ny  de  trifte s  douleurs. 
Et  plus  il  eft  prié,  moins  il  eft  pitoyable. 

CELÉ- 


A  M  O  R  V  M, 
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P.Syr.         CELEREM    HABET    INCRESSVM    AMOR, 

R.1GRESSVM      TARDVM» 

Piutar.ch.     Amor  ingreffus  non  facile  difcedit,  quamuis  alatiis^,         ^ 
nec  penitus  libcram  relinquit  animam,  remanctque  m 
ea  veltigium,veluti  fiiux  exufLe  auc  tumaatis , ncque 
peuitus  ex  oiïlbus  eijcitur. 

Lento  àl  partire. 

^ofi  vn  Volò  hggfi^r  ,  ço»  mez^  fgmrh 
Impiaga,  prima  J.;not ,  ma  diuien  ^ppo 
jll  mirar  fi  yO"  mette  aV  ait  ìmgro^ó. 
^an prvIÌQ entra  l'Amor' ^  efçe  ben  tardo; 

'Leni  au  départ. 

CupWon  dans  lios  /cœurs  dVn  vol  léger  arrîtie, 
.  N''ais  à  fe  retiter  il  cloche  du  p^ed  droit  , 

Et  a  lès  aillerons  ellraints  d'vii  ncud  eftroit. 
Pieii  vifte  filtre  l'Amour ,  la  fonie  eft  tardiu?» 

AMANS 


A  M  O  R  V  M, 
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P.Syr.      AMANS,   QVOD 'S  VS  P  I  C  AT  V  R,  V  I  G  I  L  ANS  S  OM  NT  A  T> 

Ouii.      ^fite  meos  oculos  prcefto  eji  tua  femper  imago^ 
Et  Videor  Vultus  mente  Vtdere  tuos. 

gèrent.     Ht  qui  amant  ^i^/t  Jtbi /omnia  fii^unt. 


Vani,  e  dolci  fogni. 
Forma  l'amante  ne  la  mente  "ì^^trt 

ci 

Gran  /ogni  ^e  crede  alfuo  de  (ir  ~b  en  folle -^ 
Ma  nel  mar  caccia ,  e  ca/e  in  aria  eslolle . 
X>i  men^gne  l'amante  ambo  s'appaga. 

Songer  eiìouit. 

l'Amoureux  iè  flattant  fé  forge  des  beaux  fonces. 
Et  penfs  ja  d'auoir  fa  Dame  à  i'appetlt. 
?n  pleine  mer  il  chatre5&  en  l'air  il  bafìit. 
i'Amant  fouuent  fé  paift  de  plaifantes  menfongcsj 

AMANS 
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AMANS       AMANTI       MEDICVS. 


Ouid.  7)i/cite  /anari j  per  quem  dìdiàÌlts  amare^ 

Vna  ma  nus  "pobiò  Vulnus  opem^  ffret  : 
Terra  falutìfcras  bcrlds ,  eadetr^  noccìttes 
Gt^nit  ^ijr  vnk<€  proxima  /aipè  rcja  eji. 


rVno  Amor  fana  l'alcro. 

Chi  impupa  fani  ,  <sr  pa^ln  del  putrito 
Il  chirurgo  chi  die  il  colpo  mortale-, 
Dene  emendar  col  bin ,  chi  fece  il  male. 
Solo  Amor  dal'  jimor  vien  rifaiiato, 

rVn  Arr.ourguerift  l'autre. 

Qui  vn  autre  a  bielle ,  le  remede  procure  : 
Qui  a  donitc  le  coup ,  paye  au  chirurgien, 
Qui  acaufé  le  mal, doit  remettre  le  bien  . 
l'Amour  feul  de  l'Amonr  doibt  guérir  la  bkiTure» 


O  F. 
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OFFICIT       OFFICIO. 

/^Buo  îiec  fiamma*  potis  ejl  reftinguere  iiimhus , 
jit  flammée  Vires  adtjcit  Vnda  nouas. 

Qu^  metamorphojts  ?  mihi  /unt  medicamina  virus ^ 
Et  fnea  per  denfas  fiamma  fauillat  aquas. 

P.Syr.  Amans,  ita  vt  fax,  agitando  ardefcit  magis. 


Soccorfo  mi  nuòce* 

JS(on  può  Vacqua  ,  ne  i  Vento  render  if  enta 
î'Alta  fiamma  d'amor  ,  an:^  più  Jale. 
Q^l  rimedio  pojì'io  dar  *  al  mio  male.; 
Se  per  la  medicina  più  s'aumenta  f 

Seeours  me  nuit. 

La  pulye  ny  le  vent  ne  nous  peut  rendre  efleiitce 
la  flamme  dé  l'Amour  ,  ains  nourritfon  brandon. 
<ìu:l  efpoir  de  trouu;r  à  mon  mal  guerifon? 
La  meicciae  accroift  la  caufe  de  ma  plainte  . 


ALÉA 
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Virg.  ALBA    LI  CVSTRACADVNT,  VACCI  NIA 

RIGRA       L  £  G-V-K-X-YR.  ♦ 
\ 

Ouid.  ■     piacuit  Cephe'ta  Ter/vi 

^ndromade  ,  patrite  fujca  colore  /uœ, 

Yirg.  Et  VioU  n't^rtçfwit  ^  <(^  Vacçinia  nt^rct . 


Gratia  più  che  colore. 

La  h  tane  A  Amor  per  U  brunetta  Ittffa 
Talhora  -j  e  perche  m  ì  fe  plu  fournie 
ha  gratta  de  la.  bruna  è  più  po/ìd/ite  f 
Q^m  fermo  è  *  /  bruno ,  e  /'  color  bianco  pajja. 

Pour  durer  la  brunette  . 

I  e  Cupidon  Moreau  au  blaiic  ks  flefchçs  darde  , 
La  brunette  parfois  clpoiac  no  Ire  deiìr,    ;    " 
Jr.t  vient  iònuinc  noò  cœurs  pir  ics  g  aces  faifir  ; 
^m  h  blauthcur  psrjt,  &  k  çv;i>it  oïm  i^  g^f^Q  « 


p'g-'-'g-àH'.  ■!^-'y\  ■i-ry-'^g'"'  • 
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V  N  D  E  Ç  V  M  CLVE    O  C  C  A  S  I  O    P  R  O  M  T   /^, 

piptârch.       Vt  hedera  vndeuis  inuenit  ;,  quò/é  alligct:  (Iç  amaiis 
quaccumque  occurrunt ,  ad  amiçic  adaptât  nutum. 


d'Ogni  cofa  frutto.' 

Troua  rheiler4 /empre  o  piantalo  mura 
iPoue  faîga  j  da  quel  çhe  parla  ,  e  dice 
l'amata  ,  l'amator  profitto  elice  . 
Vtik  è  il  tutto  alja^io  ,  e  ì^àficuro. 

Mille  moyens. 

Le  lierre  toufiours  trouue  en  quoy  il  s'efleue, 
Ainfi   le  fage  Amoijr  fait  de  tour  fon  prolìr, 
jpt  prend  r  occafioii  ,  pendant  quelle  luy  rit. 
T'put  eft  irtile  au  fage  ,  &  nul  mal  ne  le  greue. 


ÌA  O  ^- 
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MORBVM   NOSSE,CVRATlONlS    PRINCIPI  VM. 

Sanus  Amor  morhum  noffe  a^ro  fmdet  Amort^ 
Qonjulto  <jp  medico  in  tempore  pofcere  o'yem  . 

Morbum  quippe  fuum  no/lfe  ejî  pars  prima  /alntis^ 
Qmti  metuens  jpettjt ^prodere  creher  amans. 


Mal  celato  non  vien  curato, 

V Infermo  dee  fcuoprtr  fen:^  paum 
j{l  medico  il  fuo  maie ,  e  dee  mofirare 
^/'  amata  il  fuo  amor  chi  "Vuol  fanare . 
^er  conofçer'  il  mal ,  Vienjl  à  la  cura . 

Monftrer  fait  irùerir. 

Celuy  qui  eft  blcfTé ,  doibt  fans  peur  ù  bleflurc 
Monltrer  au  médecin  :  fais  à  ta  Dame  voir 
Ta  playe  ,  lì  tu  veux  guenlon  receuoir . 
Par  tognoilke  le  mal  fe  comnKiice la  cure. 

N  E' 
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NEGARE    IVSSI,  PERNEGARE   NON    IVSSI. 

Qeden  non  fuhìtò  fuadent  ffxuf^  p^^o^éi 
Sed  modus  in  cunSlu  vpt'mus  ejl  habitu , 

EJÌ  càm  diffitUm  qua  /e/e  proehuit  oliniy 
Innmit  ,  6^-  nimium  lenta  fuijfe  dolet , 


Tal  fugge ,  che  poi  caccia. 

(7;e  la  figlia  rifiuti  honeìlà  Vuole  j 
Ma  nonfaprei  pregiar  troppo  quejï  atto 
perche  fi  è  Vtfto  ,  che  chijpn:^^a  ti  patto 
(BenJpeJJo  fi  ripcnte  j  e  Je  ne  duole, 

Tel  refu[e,qui  après  mu/e. 


VoicyTAniour  iciu  ,  qui  fon  humble  requefté 
Preferite  auec  fa  foy,  à  l'autre  qui  le  fuit  : 
^ijais  aurtì  à  fon  tour  il  fera  efconduit , 
Et  cherchera  en  vain  ce  qu'ores  il  reieite. 


NE  d 
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Sencc.       NEC    REGNA    SOCIVM    FERRE,  NEC     T  M  D^iS 

s  I  N  V  NT, 

Propert.  Te  focîum  VtU ,  te  cor  ports  effe  liceh'tt,  ^ 

Te  dominum  admitto  rebus  aniice  mets: 
LeBo  te  folùm  ,  IcSlo  te  deprecar  Vno  : 
^ualem  pofjum  non  e^o  ferre  louem. 


Amor,efignoria  non  vuol  compagnia. 

V Amante  ^uol  ^oderp.  la  fm  VtM 
Soh  ^e  non  Vuol  j offrir"  alcun  riuale , 
Onde  yffnor  fcac  ia  Giotie  Dio  fatale. 
Il  dominio  ,  e  l'Amor  compagni  fthim. 

Amour^nyfeigneurie  ne  vcult  compagnie. 

l'Amour  ofe  donner  la  chaffe  à  lupin  mefine. 
Le  poudànt  fans  relpeâ  loin;;  de  fon  lia:  nopcier ,  , 

Il  veut  auoir  le  cœur  de  la  maiftrefle  entier . 
Ny  le  Roy,  ny  l'Amour  iamais  compagnon  n'aime. 

DE  TE- 
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p.Syr,  DETEGIT    AMOREM    FORTVNA, 

Eurip.  '  Yt  fpcculum  puellx  faciem  arguit 

fie  amantem  fortuna. 


Fortuna  (pecchio  d'Amore, 

Si  come  il  fida  Jpecchio  i  geBìy  e  l'opre 
t>i  hella ,  e  brutta  faccia,  manifefia  , 
(^o/t  per  forte  projpera  ò  moleìht 
7s[ei /liccejìt  l'amante  fi  difçuopre. 

Fortune  miroir  d'Amour, 

La  face  de  la  fìlle  vn  miroir  fait  paroiftre, 
/,u  vray  fans  flatrerie  ,  &  iamais  il  ne  ment  ; 
Par  la  fortune  auffi  fé  defcouure  l'amant. 
Parle  fuccesfe  faide  cœur  loyal  cognoiftrç» 


AMOR 
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AMOR,  QJ^  I    DESINERE    POTEST,NVM  QJT  A  M 

VERVS      rvi T * 

Senec  Sj  crucî  sffigatur  ,  fi  if  ni  cciTiburatur  ^  femper 

amat  qui  vere  amans  eft. 


Sempre  collante. 

Se  Vamata  al'  amante  è  cruda  ,  e  giosìra, 
E  à  foco  e  Jarigue  lo  guerreggia  e  i/açe^ 
"Non  f en  Veugta  il  mejçhm^  ma  Jojfre^e  tace» 
^ncho  in  mone  Umor  coHanz^  moHra . 

Ny  mcrme  la  mort. 

Sila  Dame  à  l'amant  fait  la  guerre  à  outrance  , 
Voirc  que  par  fon  '^eu  le  contraigne  mourir, 
r  .mant  ne  s'en  rcfl.nt ,  ains  aime  de  ibuffrir. 
l'Amour  melme  en  la  mort  ne  manc^ue  de  confiance. 

'oy  o • 
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Senec.        QVO    QVIS    MAGIS    AMAT,HOC  MAGTS    TIMET. 
T^mquam  non  animum  form'tdo  tanpt  amantis^ 

Ut  jìultus  fluito  /cepè  timore  tremit . 
Quo  pli's  cre/çit  jimor^  plus  hoc  /uJpeSîio  crefçet, 
^s  ejl  folltciti  piena  timorU  Amor  . 


Crefcendo  Amore  ^  créfce  il  timore . 

(Pi«  s'ama.  ■  più  la  tema  al  cor  s'aumenta  j 
Dtl'  amata  l'dmante  è  in  ^rand'  affanno, 
Œ  V«'  altro  fé  la  godi  cm  /no  damio  ■ 
La  tema  ouunque  è  Amore  fi  prejenta. 

Plus  d'Amour, plus  de  crainte. 

Plus  Oli  eft  amoureux ,  plus  la  crainte  s'augmente, 
De  ce  quon  aime  tbrc,  oo.eft  cn  grani  fouci. 
Que  qur^lque  compagnoirn'en  aye  pare  aulfi  . 
Par  tout  la  froide  peur  à  l'Amour  fé  prelente  . 


S  VNT 
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SVNT       LACRYM^       TESTES 

Ecquid  adhuc  duhttas  ?  teUis  fît  lacryma  flamme  ^ 
Semper  Vt  occlujo  ftilUt  ah  tgne  liquor. 


Ke  fa  fede  il  pianto. 

Strumenti  ^moY  in  pianto  àftilla  a  fiilU^ 
Serue  il  mio  jfmor  di  foco  ,  di  fornace 
Il  core  ,  i  miei  fojpir  d'aura  Viuace , 
E  di  lamhico  gl'occhi ,  e  Ittcqua  Jìilla . 

Mes  pleurs  tefmoignent. 

Amour  me  fait  en  pleurs  difliller  goûte  à  goûte. 
Sa  flamme  fèrt  de  feu,  de  fournaife  mon  cœur, 
Ft  mes  foulpirs  de  vents  jnournflants  ma  ch  Jeur, 
Mes  yeux  d'vn  alambic ,  qui  mes  larmes  clgou:3  . 


QVOO 
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Q^V  OD    NVTRIT,EXSTINCVÏT. 

Vt  (jté  nutritur  pinguedine  teda  liquefcity 

Qua  Viuo  ,  hoc  morior-  qmm  peno  hac  pereo. 


Quel  che  nutre ,  eflingue . 

T^utre  la  cera  il  foco  j  e  ne  lo  prìm 
Quando  e  riuolto  in  giù  :  d'Amor  l'ardore 
Tslutre  e  s  face  l' Amante  in  Vn  calore  . 
Contrario  eletto  Vn  /ol /oggetto  auiua» 

Ce  que  me  nourrit,  m'eftaint. 

La  cire  qui  nourrir  le  clair  flambeau ,  le  tue , 
Le  tournant  à  l'enuers  ;  par  vn  mefine  brandon 
le  me  meurs  &  reuis  ,  felon  que  Cupidon 
Me  donne  en  mes  Amours  bonne  ou  mauuaife  iflue. 
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P.Syr.  AMORIS    FRVCTVS   AT  QV  E   PROERlIViM    SOLA 

QJ'^  A  N  D  O  Q^E      COGITATIO    SST, 

Mtnte  mi  ht  es  prtefens  ,ltcèt  ah/tscorpore  ^mente 

Te  fiuar^^  totos  tenero  mente  Ses. 
iV/f  tua  ieiunum  faltem  jatiahit  imago  ^ 
St  Superi  imgt  corporei  no/ira  Vêtent , 
Menand.       jîmare  liçedt  ^fî  potiri  noiî  Itcet, 


De  fol  penfier  m'appago.    ^ 

Spfffo  il  premio  d'Amor  non  è  che  dee  ti 
Imagination  del  htn  bramato , 
Onde  t Amante  ttcnjt  fortunato  • 
Vlmprejiion  del  ben  contento  arreca, 

Penicr  contente. 

l'Amant  a  dans  (on  cœur  de  fa  Dame  l'image 
Fmprainte  bien  au  vit  :  c'ert  bien  Je  feul  guerdon. 
Que  ne  luy  peut  nier  le  cruel  Cupidon. 
Le  piaifîr  du  penler  louuent  fes  maux  foulage  - 

MAGMI 
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MAGNI     C  O   N  T  E  M  T  O  R    HONORIS. 


Calcai  Amor  fajìim^nec  inams  captât  boìiora, 
Gaudrt  israbteFloìHuerevhijueloco. 
Propcrc.     ^t  quo  fis  hnmilis  magis  ,i^/uhieSlus  amori^ 
Hocma^ts  (jfSof^pèfrmrehmo. 


Odia  l'orgoglio. 
Qolptèl'augelfuperhojmordìfcaccia^ 
Sdegna  l'andar  da  grane  ^  e  la  grande;^, 
Jnzi  che  gouernar  ferue  in  trtìie'i^a. 
Lo  Hat 0  Jmor  d'Vnfchiauo  ama  ^  e  procaccia. 

Amour  hayt  l'orgueil. 

Cupidon  foule  au  pied  du  paon  la  queue braue, 
rOrgu;ii  fier  il  hayc,  &  n'aime  la  grandeur: 
Plultoft  qu  ::  commander,il  fert  de  tout  ion  cœur. 
i'Amour  clt  bien  content  de  l'eftat  d'vn  elcUue. 
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HOSPITIVM         VERENDVM. 

TUut.    In  hofjpitium  ad  Cupidinem  diuerti,  infanum  cft  malum: 

Kam  qui  in  Amore  prazcipitauit^peiùspcrit, 
quàm  fi  faxo  faliat. 


Dolorofo  albergo. 
Malfa^gk  è  quel  ^cheVà  neW  hoTtem 
(Doue  l'hoïle  è  l'Amor, (ahi)  ^li  dà  à  cena 
Tofco  in  Vece  di  vin  ,  che  Vauelena  . 
piange  chi  cerca  il  mal  lafua  pa-^a. 

Amour  mauuais  hofle. 

Malfage  eft  ceftuy  là,  &  commandé  de  rage. 
Oui  prend  Amour  pour  hofte,&  loge  en  fa  maifbn,' 
/  ux  p  àflans  pour  du  vin  il  verfc  du  f  oifon. 
Qui  fe  lance  aux  dangers,plaint  toft  fon  grand  coaragc. 
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Scnec.     HaVD   TIMET  MORTEM,    CVPIT   IRE   IN    IPSOS 

OBVIVS      ENSES» 

T^OH  me  per  alt  as  tre  ft'tuheas  niues^ 
^i^^eat^eLtisin<^redi  T'indi imir. 
ISionft  penane  s  tre  O"  in^c/ia  apnina, 
Qmclis  pa  ra  tus  enfihus  peFius  dare . 


Sprezza  ogni  rifcliio. 
Mandami  à  i  monti  nel  celato  horrorty 
.0  nel  piti  caldo  ardor  del'  JuÌlro  ardente. 
Comanda  à  tuo  piacer .  jìmor  pojìente 
Ferri  j  ò  rijihi  non  teme  ,  rie  timore. 

Tout  pour  l'Amour. 

Parles  formait» ncigeux,parlamereii'Jiiicic 
D  '.  glaçons  ,iu  froid  Nord,par  le  chaud  du  midy. 
Parva  uer  bacailjon  ,  iepaflerayhardy. 
De  maJailè  &  danger  bien  peu  ie  me  Ibucie, 

NVL- 
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Claudian.  NVLLICVPIAT     CESSISSE    LABORI. 

Qc.  Onus  non  eft  appellandum  _,  quod  cum  la'titia  feras, 

acvoluptate. 
Idem.       Solus  Amor  cft_,(]ui  nomcn  diflficultatis  crubcfcit. 


Offni  fatica  è  lieue. 

Si  gran  pejo  non  è,  che  fui  Isolante 
Dorjo  non  porti  ^mor  ,  reîlatuio  dritto ^ 
j{  li  trauaglijà  i  peji  è  ftmpre  inuitto, 
Trulla  coja  è  difficile  al' amante. 

Rien  me  greuc. 

Il  n'y  a  fi  grand  poix  que  d'vne  main  agiJa 
Sans  ra'chine  courber  ne puilic  Amour  leuer. 
Il  fc  plaift de  trauaus ,  rien nclc peutgreucr. 
AufTiriennefetrouue  à  l'Amour  difficile 


EXSA- 
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EXSATVRATVS   .  M  RV  UN  iS, 

Ouid.         jLfVore  quot  conche  ,  tot  funi  in  amore  dolor  es  ^ 
^t  auotjtlua  Comas  sfiderà  Olympus  hahet. 


Pene  infinite. 

Se  diuentan   auerfe  ,  ò  fé  rìhelk 
Son  le  co/e  al'  amante  ,  ha  pianti ,  e^uai^ 
^iu  de  le  conche  in  mar  maggiori  affai  ^ 
0  più  che  non  ha.  il  ciel  lucide  Jlelle, 

!Maux  infinis. 

11  n'y  a  pas  parmy  les  fpatieufes  plaines 
Du  grand  pere  Océan  tant  de  yagucux  fsillons, 
Ny  au  bord  fablonneux  de  diuers  coquillons  , 
Qu'en  l'Amour  malheureux  de  douleurs,  &  de  peines. 
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AMANS    SE     SVACLVE    PRODIGI  T. 

* 

En ,  Vf  AuaritU  îoculos  extorqueat  infms 
Tennher  :  intentes  tiam  odit  amator  opes . 

^rodigit  ille  fuum ,  dominée  quo  /eruiat,  aurwn^ 
Ltetiis  m  olp/è^uio  cunEla  dedijfe /m. 


Spande  è  /pende, 

Val'  Jmrim  abietta  aforiz^  prende 
La  borfa  Amor ,  rende  l'auaro  eguale 
Sua  natura  cangiando  ^al  liberale , 
yilhor  çh'  al  viuo  punge ,  e  i  cori  açcendç. 

.     Amour  hayt  l'anarice. 

Amour  à  l'auarice  ouure  par  fa  puifTaiice 
La  bourfe  bien  fermée  ,  &  rend  le  chiche  efgal 
(Change::nt  fon  narurel)  à  l'homme  liberal,  . 

Lors  qu'yu  traie  plein  d'ardeur  en  fa  poitrine  il  laace , 
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Theocr:  AMORI    QJV  M     PVLCHRA    NON    SVNT, 

E   A    PVLÇHK-A    yiDENTVR* 

hufctt  puella  placet  cupido  (cm  cernis)  Amorì ^ 
Vuàt  (j>  ham  iunSla ,  quâ  Inhet ,  ille  manu: 

Sic  e>  amica  omnis  formofa  videtur  amcinti^ 
Juiicto  c^cuf  nam  Vacat  ille  furor , 


Neiïunîi  amata  è  brutta, 

Vero  amante  Riamai  trouò  V amata 
(Brutta,  ben  che  nel  Volto  ella  /ta  tale, 
0  in  qualche  membro  fiondo  ,  e  di/egmle , 
Cela,  iì  difetto  Amore  in  <;ofa  grata. 

Nulles  laides  amours. 

Celuy  à  qui  le  cœur  du  feû  d'Amour  fé  bruflc  , 
En  fa  Dame  aueuglé  ne  voit  rien  d'impartait: 
Ains  fon  temt  faffrané  luy  femble  eftre  de  laiâ: . 
La  faueur  de  l'Amour  touts  défauts  difFunule. 
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Horat.  NEMOADEOFERVS     EST,    QJT  I    N  O  N 

MITKSCERE    POSSIT. 

Un  y  JlriBum  Martis  manif.us  puer  eripit  enfem^ 
Etjm  bdlacem  vincla  fubtre  iuht . 

Tslemo  adeò  férus  ejl ,  qui  non  miu/cere  difcat , 
Çhnfm  trans /ibroi  Jptcuîa  iecit  Amor, 


Di  fero  dolce. 

Al  ftro  Marte  Jmore  toglie  l'armi j 
Ff  en  facilmente  Vn  cor  di  fmalto  molle, 
^er  Yn  dolce  Jorrifo  di  quel  folle  ^  _   .* 

VHmm'  fm  crudo  vien  dolce  p^rfuoi  carmi , 

li  dompte  la  colere. 

De  la  dextre  de  Mars  Amour  ofte  les  armes  : 
Aifément  s'amoliit  vn  courage  félon, 
Par  vn  mignard  ibubris  de  ce  petit  mignon. 
l'Homme  le  plus  cruel  s'adoucit  par  fes  thatmes» 

ÔVRA- 
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D     V    R     A    T    E» 

2^onne  VtJes  ,/tlices  Vt  duros  ^utta  perennis 
Saxa^  Jìillkidì  çafus  <&  ipfi  cauet^ 

Yt^  annoja.  cadat  repetttis  iiiihus  ilex  f 
Sk  dabft  vr^enti  viBa  puella  manu4. 


Patiente, e  frequente. 

j4l  primo  colpe  l'arbore  non  cade^ 
Ma  non  colpi  iterati  ,  anchofouente 
Strutta  e  la  pietra  dal'  humor  cadente, 
^ patien:^  Jkmor  mojlra  humtltade. 

Patience  vaincqt  tout. 

Du  premier  coup  de  hache  on  n'abbat  vn  gros  arbre? 
^infiau  fait  d'Amour  on  doibt  de  longue  main» 
Et  à  la  iàppe  vaincre  vn  courage  hautain. 
X.a  goutte  continue  en  fin  crcui'e  le  marbre. 
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INCENS    COPIA,  INGENS   INOPIA, 

Plutâîdi.'  Vt  puella  in  pratis  alium  poft  alium  florem  carpens 

priores  negligit:ficqui  plures  amare  inftituit^nullam 
retinet. 


• 


-!-(- 


Abondanza  confundc. 

^ome  cU  cogite  i  fior  di  prato  in  prato 
^rejlo  ilprimier  oblia ,  clr  hauea  raxolto^ 
Cofifà  quei  ^  çh'  à  mm  jtnor  è  Ipolto  . 
Qùell'  ama  in  Hn  ,  che  ogn'  hor  cangia  l'aniitù. 

Foifon  m'efgaye. 

Comme  \x  fìUe  au  pré  de  fon  beau  doit  rnoiiïbnne 
La  fleur  pins  ag'-eable  ,  &  la  met  en  fon  fein  ; 
Mais  l'oublie  auTi  toft  qu'elle  a  vne  autre  en  miin  : 
^n^i  yii  cœur  muable  à  toqt  v-nant  fé  •  donas  • 

TELO- 
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TELORVM    SILVA      P  E  C  T  V  S, 

Propçrt.        lS(pntot  Jchttmenjs  armunturSufa  fcigittisy 
Spkula  <^uot  nojiro  peHore  jixit  Amor. 


Colpo  à  colpo. 

Miri  chi  Vuol  Veder  felm  ingomhrata 
Questo  mio  petto  ,  doue  ^mor  mi  jiede 
Qo'  mille  dardi  il  cor  fen:^  mercede . 
Vomendo  muor  V amante  per  l'amata , 

Coup  Tur  coup. 

Voyez  ce  bois  de  dards ,  que  la  dextrc  cruelle 
De  Cupidon  fans  c:lTe  enuoye  dans  mon  cœur  > 
Le  ployant  tout  les  iours  de  nouueJle  douleur  • 
i' Amant  meurt  en  viuant  mille  fois  pour  fa  belle  . 
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IÎ«JVERSVS      CROCODILVS       AMOR. 

Tali  natura  çrocodilm  dtcitur  effe, 

Vt  ÌACiymam  hommes  enecet ,  atque  Voret . 
ZJÌ  An  or  inuerpe  fed  çondttwnis^  amantes- 
^Slmirum  rtùens  tlk  perire  faut , 


Fera  piu  che  fera, 

Stienando  Ihnomo  il tocodrillo ptaiini 
Ma  colei  che  mancide  ,  di  mia  morte 
Si  ride ,  e'  /  mio  dolor  crejce  più  forte , 
Che  m'e  crudele  al  doppio  _,  e  Vie  più  m'ange. 

En  riant  me  mord. 

Le  traiftre  cocodril  baigne  la  ioue  aux  larmes. 
Quand   li  le  viene  ruer  lur  vn  homme  abatu  : 
Mais  ma  fiere  maiftrcfle  ayant  d'vn  trait  pointu 
Oatrejaffé  mon  cwur  ,  fé  xit  de  mes  vacarmes. 
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QJV  OD     CITO     FIT, CITO     PERIT- 

yi  fuhitò  incenfa  efl  ftipuìarum  fiamma ,  çîtog, 
In  çineres  ,fiipulâ  deficiente  ,  cadit: 

Sic  propemtus  J^mor  fuhitò  emnefcit  in  auras, 
^rinçipttan  feruens  jatpè  tepere  folet. 


Preflo  accefb ,  prefto  fpento. 

^tto  la  paglia  s'arde  ^  oltre  mifura. 
Ma  fi  tofio  fi  eïlin^ue  che  fi  alluma  : 
Creilo  arfi>  jimor e  ^presto  fi  confuma. 
Violente  principio  poco  dura . 

Chofe  haftée  a  efl:  de  durée , 

La  paille  viftement  auec  grand  bruit  s'allume  , 
Mais  dure  peu  de  cemps  :  eu  vn  volage  tfpric 
Ei;n  îoll  l'Amour  s'embraie  ,  ains  s'enuole ,  &  perk 
Aulïï  coft  que  conceu  j  Jcgtr  comme  vne  piume . 


EST 
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EST       SIMVLARE      MEVM, 
Larmtm  Ikèt  vuedo  ,  copertm  <sr  ora , 

"Kon  ejl  quod  metuas ,  cara  puella  _,  dolos , 
Sum  tibt  jymerius  ,  populo  fucatm  •  Jmoris 
Garrula  ne  nojlrum  lingua  reuelct  opus , 


Simulatole  nafcollo. 

(^eli  l'amante  V'muido  fuo  foco _, 
Solojcuopri  aV amata  Vn  cor  difcreto^ 
<Piìijecuro  è  l'Amor  ,  che  Va  fecreto  _, 
^\\\0e  al  ùiafmo ,  <6r  al'inuidia  non  dà  loca  . 

Il  fé  faut  feindre. 

le  ne  te  veux  tiomper  ,  ma  Dame,  n'ayes  crainte^ 
Encore  que  mafouc  ,  ie  luis  loyal  &  rond: 
Pour  couurir  noT  amours  ie  defguife  mon  troncj 
te  poiu;  les  rendre  iiui-s  de  Tenuiculc  actaince . 
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PRIMO     DELECTAT,   MOX    VRIT. 

Mane  reçens  orto  Titan  deleSlat  Eoq^ 
frit  at  in  medio  çunSîa  calore  die, 

^P"^-         Fiamma  fàeiii  Amoris  paruo  cjuidem  primo  vapore  deledaç: 
(ed  fomento  confuetudinis  exaeiluans,  immodicis  ardoribus,  § 
totos  adurit  homines. 


Il  troppo  è  troppo. 

Q  piace  il  fole  fi ,  qmndo  ft  leua. 
Mi  non  qtutndo  nel'  pulirò  è  troppo  ardente  : 
Cupido  piace  â  noi  primieramente , 
j^a  non  quando  à  la  fin  narde,<^  naggrem. 

La  peine  fuit  le  plaifir , 

Le  folcii  nous  plait  mieux  ,  quanH  premier  il  fc  Icuc, 
Au  chiud  du  haut  midy  ,  fes  rais  font  trop  cuifanrs: 
Au  uaHlrc  de  fAmour  ,  fes  feux  font  bien  plaif,înts  : 
Mais  plus  que  l'Amour  croift ,  plus  ià  flame  nous  greue. 
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FIT    AMOR     VIOLENTIOR     AVI. 

^  ,  fruïlra  fortuna  facem  remoratur  Amoris, 

T^m  ferns  efi  ,  alis  faÏÏtt  (^  ilk  ivorasj 

^t^  retenti  inîlar  l^iolentm  a/iuat  amnis. 

Sic  fit  (Cs"  h  remoris  plus  furiofus  amam. 


Impedito  più  feroce. 

Quando  vn  rujlel  corrente  inciampo  trom 
l'Jcqua  che  dolce  pua  dìuien  fiera  j 
Se  fortuna  al  '  amante  opponfi  altiera  _, 
T>i  fupcrarla  con  più  cor  fa  prona  . 

Forcé  plus  fort  é 

Le  paifìble  ruifleau ,  du  quel  le  cours  fé  force , 
Roule  ?.uec  vn  grand  bruir  5  aufìi  lors  que  Je  fort 
Se  peine  d'arrefter  d'Amour  Je  doux  eiTort, 
îl  accroift  la  puiflance ,  &  fon  faUot  amorce  i 
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0«i<£.       MIHX     NVLLA    CLV  I  E  S    ,    V  T     L  A  P  I.'S 

*QVOR.EIS       VNDIQVE       PVLSVS     AC^VIS* 

Qmfquis  amat ,  Ilario  çurarum  fluEîuat  aîlUy 

Neç  mifero  noSlu  pauja  diu^  datur  : 
Saxea  ceu  repes  Vndeundique  tundttur  Vndis  , 

Ventéue  Alp'mis  nata  iu^is  abies  . 

Combattuto  fêmprc, 

Quil  duro  fçoglio  da  lifaljt  humori 
"B  combattuto  :  tal  l'amante  efcojjo 
Va  pen/ìer  mille  ,  pena  à.  più  non  pojfo  , 
^Ibergan  fempre  t  guai  ne  i  noîtn  cori  * 

lamais  repos. 

En  Amour  nuit  &  iour  ,  penfees  vagabondes 
Batenc  le  ferme  cœur,  de  liellî,  &  dedu:ii: 
Au  combat  de  deux  vents,  en  mer  le  ftable  efcueii 
s'AlTautde  tous  co'kz,pir  les  bruyantes  ondes . 

ME  A 


A  M  O  R  V  M. 


îî/ 


Ff» 


a;i8  EMBLEMATA 

MEA      VITA     PER      IGNEM< 

Hei  fitum  crudele  mth't  \  mea  vita  per  i^nes 
Crefcit ,  isr  in  medtjs  ignibus  ejji  iuuat . 

Mi  nutrii ,  Veluti  falamandram ,  Çyprim  ardor  : 
^Im  iuuat  in  te ,  quàm  te  fine  fiamma  mori . 


Nel  foco  viuo. 

Viue  lafalamandra  in  foco  ardente^ 
E  nel  foco  d'Amor  viue  l'amante  , 
QueW  èfuo  cibo ,  e  gioia  trionfante. 
In  quel ,  çh'  altrui  dà  morte  ^  ei  vita  fente.. 

Mort  à  autruy,à  moy  vie. 

Au  feu  fans  fe  brufler  fe  tient  la  falamancîre  : 
l'Amanr  au  feu  d'Amour  iouit  de  fou  defir  , 
Sa  nourri rure  il  eft,Ci  ioye  ,  &  fon  plailìr  . 
Ce  gu'dutruy  fait  mourir  jà  luy  la  vie  engendre. 


SEM- 
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SEMPER         IDEM. 

plut;  Arnica  non  eft  vtendum ,  vt  floribus j  tam  diu  gratis,' 

quamdiu  recentibus. 


Stabile  il  ogni  tempo, 

No« ,  quai  ft  fuoîe  amor  h el  fiore ,  amate  ^ 
Qhe  tanto  tempo  s'ama  quanto  è  Verde , 
Se  pur  l'amata  è  vecchia ,  ò  ftipon  perde  , 
7>^n  le  diate  dolor  ,  non  la  sdegniate . 

Toufìours  de  mefme. 

Il  ne  faut  pas  qu'Amour  relTemble  à  la  fleur  beUe^ 
De  laquelle  on  fair  cas ,  tant  qu'elle  fe  flatftrit. 
Que  demeure  à  iamais  Dame  de  ton  elprir. 
Qui  or  en  fon  prim-temps  de  fes  traits  te  pointillé. 
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AD  EXTREMVM. 

Çmmdiu  /unis  erit ,  tamJiu  quo cjue  fiamma  manehiè^ 
T>eficiente  eùam  fomite  flammei  périt. 

Qrtdelis  ftc  Verw  Amor  nijt  morte  peribit , 
Qm  pot  if  eji  vita  deficiente  mori . 


Infìno  al  fine , 

VAccefa  corda  [tuo  al  fin  fi  s  face  \ 
sVnafol  Volta  Amore  il  core  infiamma 
d'V/i  Vero  amante  ,  auiua  o^nhor  la  fiamma  . 
l'Amar  fin'  â  la  morte  ad  A^nor  piace. 

lufques  à  la  fin. 

La  mefche  ard  iufqu'au  bout,  tant  qu'elle  fé  confinile  ; 
La  poitrine  vne  fois  efchaulî'ée  d'Amai^  , 
Le  porte  en -fon  cercueil.  Il  conuient  qu'à  tout  iour 
La  Foiimnife  du  cœur  rì'vn  mefn-îe  tifon  ftime  . 
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EtANNOSACAPITVRVVLPES*  j 

Qm^  non  Vtncit  jimor  ?  quid  non  puer  aime  co'érces? 

Qi^  Vulpem  annofam  vin:ula  ferre  doces. 
fipn  robur  iuuenes  ,  non  experientia  canos 

JExim'tt ,  aqmli  quoJJibet  arte  cafis.    , 


E  giouanì  leggieri ,  e  vecchi  efperti. 

Scorgete ,  come  j{mor  con  laccio  duro 
Coglie  la  vecchia  Volpe  ^  ò  col  fier  dar  do -^ 
Se  â  lui  foliacé  il  gtonine  gagliardo  ^ 
l'EJ^erto  Vecchio  anchor  non  vàfeciiro, 

Aufsi  le  vici  rcgnard  . 

Voyez  comme  l'Amour  en  fès  lacqs  fçait  furpreiîdrs^ 
Et  toucher  de  fon  trait  foiiuent  le  viél  regaard  , 
Non  le  ieune  homme  feu!  ,  mais  auflì  le  veillavdj 
JLe  caHteleux  garçon  fé  peut  efclai^?«  rendre  .• 
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Virg.  MENS      IMMOTA      MANE   T. 

l'emplis  edax  rerum  pe?tftas  decurtai  J[morìs  , 
Sed  Vim ,  tela ,  fctces  ?ion  domat  vlla  dies, 

àie  lick  tmminmt  Vcnerem  <etds  languida  amanti  : 
]S(on  tamen  ajftBui  tollitur  omnis  ci. 


Mal  grado  il  tempo  rio,l'animo  è  franco , 

Taglia  il  tempo  d' Amor  Vali ,  e  percuote  j^ 
Si  che  non  può  Volar  come  foleua^ 
Ma  l'animo  fuo  frayico  non  ag^reua . 
d'yn  Voler  fen:^apoJJ A  amar  ftpuote. 

Le  cœur  toufiours  ieune. 

Le  temps  à  Cupidon  fes  aiflerons  retr-inche, 
Et'l'empelche  aux  visux  iours  fi  haut  guinder  fon  voi , 
Mais  il  ne  pjut  iamais dompter  fon  deiìr  fol, 
Qj4e  dans  Vn  foiblc  corps  à  l'Amour  il  ne  pancl>e. 
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VINCIT       AMOR       ASTV. 

Oui(î.  ^entum  fronte  oçaloî  ^  centum  pojl  terga  gerehat 

jîrgns ,  €7  hos  Vnas  fapè  fefdlit  Amor  , 


Vigil'  Amor  la  vigilanza  inganna. 

Ton'  Arvo  in  Van  ne  gì'  occhi  f mi  ^eran^a ^ 
Qhe  ^mor  i'açcieca  ,  e  dolcemente  appanna  , 
Scorge  j  <(sr  fura  ogni  cofa  ,  ^  ancbo  ingannai 
£on  la  Jcaltre^^ijua  la  'ì)igìUn:::a , 

La  rufè d'Amour  paiTe  tout. 

Argus  en  fé  s  cent  yeux  a  beau  mettre  fiance  , 
Par  ion  ieu  les  endort  Amour  trompeur  bien  fia. 
Rien  n'eft  Ci  bien  gardé  qu'il  n'emporte  à  la  fin  5 
Sa  fiiiefTe  déçoit  de  tous  U.  vigilance  . 
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AMARE    VOLOjPOTIRI     NOLO. 

Sttihe  qutdaj^ìduo  tM  memhra  Uhon  fatici 
Bn  tihi ,  qnam  jetfueris ,  ^ruida  fupina  iacet . 
Qtwnjlukum  ejl  in  dimore  fuam  conjimere  vitam. 
Et  nuiTKjtiam  caro  ftonore  velie  fruì  ì 


Solamente  per  Ja  caccia. 

Molti  amanti  l'amata  procacciando  ^ 
Fatino  come  l'arder  che  fere  caccia^ 
Fatta  Vfia  preda  jfe^uevn  altra  traccia ^ 
N.on  per  ^loir ,  ma  per  andar  cacciando. 

Seulement  pour  la  chalTc  . 

De  mefme  maint  amant  fa  maiftrefle  pourchaflc, 
Comme  tait  celi  archer  ,  lequel  n'eftime  pas 
La  biche  qu'il  à  prins  jains  fait  o'vne autre  cas, 
Kon  pas  pour  en  iouJr  ,  mais  d^ïraat  la  ciialFc . 
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QVAM    BENE     NAVIGANT,    QVOS     AMOR    DIRlGIT/ 

Tibiil.       Si  quis  amat^quod  amare  iunat.  féliciter  arder ^ 
GatUtat^<(y  Vento  nautget  tllejuo. 

Eurip.        Quktmque  homines  amore  capti  fuerint , 
St  commodos  nancïfcantnr  amores  ^ 
ISlullum  eis  abeji  yoluptatis  genus. 

Felicità  d'Amore. 

Velici  fon  gl'amanti ,  che  jimor  guida. 
Con  Vn  prospero  Vento  à  lor  diporto-^ 
jìrriuan  quelli  al  de/iato  porto, 
Qhe  ne' /cogli  non  trahe  la  forte  infida. 

Bon  ventjbon  heur. 

Heureux  iont  Ics  amans, que  Cupidon  pourmeine 
Par  vn  calme  agréable jcmbarquez  lur  fa  ncf. 
Et  a  vene  duport,  fans  craindre  le  mefchef, 
Ny  que  vent  d'enuie  à  quelque  cfcueil  les  iTaine. 
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Oaid.        TRANSILIT  ET  FATI    LITORjA   MACNVSAMOR. 

Alciat.      jtrentemfenio ,  nudam  quoque  frondihus  Iplm  um 
QompUxa  eji  Viridi  vitis  opaca  coma  : 
Exemploque  docet  taies  nos  qu£nre  Jmores^ 
Quos  nequedi/iun^at/œdere/ummadies. 


Ne  per  morte  muore, 

s* Auiticchia  la  Vite^  e  l'olmo  abbraccia, 
jfnchorche  il  tempo  fece  h  fie  fue  piante-, 
t)opo  morte  l'Amor  tienfi  cofiante . 
TsLon  terne  morte  ^moreja?}:?i  la /caccia. 

Voire  après  la  mort, 

La  vigne  entour  l'ormeau  s'entortiile  &  l'embrafTej 
OreqneparvieillefTeil  Ibit  jafec&c  mort: 
Ferme  fe  rient  J'Amour  toufiours  après  la  mort. 
I^e  pounoir  de  la  mort  l'Amour  dompte  &  furpalTc;- 
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SERO  PROBATVR  AMOR,  a^I  MORTE  PRO.BATVR. 
Pidus  adextremum  viu  tihi^pita/eman/t, 

ÎS[unc  mea  cum  vita  fiamma fepulta  iacet. 
Ja>nfatis,i^j)lufiuamfatif  eftjatis  vfquèprobatwft  eft, 
IS^ni  mea  mon  Veri  teîiis  Amoris  erit. 


Tarda  proua. 
î)e  U  fede  d'^dmor  tarda  è  la  proudj 
Qhe  fol  per  via  di  morte  ft  comfce^ 
l'EJlrema  proua  apporta  troppo  angofce^ 
^m  che  troppo  è  Vajìai^che  nulla gtotut, 

Tardiue  preuuc. 

De  la  fov  de  l' A  mour  trop  tardiue  eft  la  pi-cimca 
Laquelle  feulement  fccognoit  par  la  mort, 
Dangereux  e  ft  ia  prcuue  extrême  en  fon  effort, 
K&z  eft  plus  que  trop  €n  tout  ce  que  s'cfpreuuc^ 
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Ceniura. 

Emlhruta  httCyOthotusVsnliniiuHria  &  are  telulìstxprtjìa,(juoJho» 
nefti  Jmotis^irtutem,  is"  oaturamreprafentent,  &  ad  ptifcum  tiium  graphicè 
accommodenf.qMd^  ah  eoiuìnditninterpìUatiom  caHt  mettttj  mttiti  non  deiiarrt 
Morrete  [quamquam ,  V;  hahtt  Seneca  ,  in  eodem  prato  ha  herham  quaeratja 
porem  canìs ,  ciconia  lacertam  )  potermt  ad  mulicrtm  henejitm  rccrettionem 
prielo (trtmitth  jfH.Antuap.  ^.l\al.Decetn.  1607. 

Laur.Be^rlÌKck,S.Theol.Licent.EccL 
CAthed.Ant. Canori.^  Ccnfor. 
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CAutum  eft  priuilegijs.  Pontificio,  Csfarco,  Regum  Hi- 
Ipanis,  &  Gallia:,  ac  Principum  Belgij,  nequis  ha:c  Em- 
blemata^aiit  alia  Authons  opera_,vel  iam  edita  ,  vel  in  pofte- 
rum  ctlenda,imitetur.  Qm  lecus  faxit^  confilcationem  exem- 
plarium^Sc  multam  quingentorum  ducatoium  ipiofafto  in,- 
curret. 
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